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LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI OGNI UTILIZZO DELL’ ATTREZZO

Precauzioni e Istruzioni per I'uso.

Questa documentazione costituisce la guida indispensabile per una utilizzazione corretta e sicura dell'at-

trezzo StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23 perché contiene le informazioni necessarie affinché il prodotto

possa essere impiegato con piena soddisfazione dell'utilizzatore e nel rispetto delle norme di sicurezza
per le persone durante tutto il periodo di vita utile del prodotto stesso e/o delle sue parti

USI PREVISTI - LIMITI ED ESCLUSIONI [T]

. Questo prodotto & stato progettato e realizzato per essere utilizzato in vari settori, quali lo sport, il
fitness, la ginnastica, nonché il settore medicale. Non deve essere utilizzato per scopi diversi rispetto
a quelli precisati da Ledragomma.

2. Non é un giocattolo.

3. Non effettuare esercizi con bilancieri, manubri o qualsiasi tipo di pesi sull'attrezzo.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
4. La confezione contiene un attrezzo.

MODALITA E PROCEDURA DA SEGUIRE PER IL PRIMO UTILIZZO
5. Lattrezzo € pronto per I'uso.

ISTRUZIONI ED AVVERTENZE PER | SUCCESSIVI GONFIAGGI/SGONFIAGGI [T]

6. |l prodotto & dotato di valvola interna adatta al gonfiaggio/sgonfiaggio e per gonfiare/sgonfiare I'at-
trezzo si devono adoperare gli aghi a punta arrotondata in dotazione in molti gonfiatori a mano (ad
es. 'Hand Pump 19 cm -140 CC o0 32 cm. - 300 CC). Non gonfiare con la bocca. Non superare mai
il di imo prescritto sul prodotto stesso e/o sulla confezione.

Procedere secondo le seguenti istruzioni

6.1) Svitare i pomoli a sfera e sfilare il perno in acciaio inossidabile.

6.2) Inumidire I'ago del gonfiatore a mano prima di inserirlo nella valvola e gonfiare lentamente
il prodotto, effettuando delle pause.

6.3) Inserire solo I'ago se si desidera sgonfiare I'attrezzo.

6.4) Reinserire il perno nell'attrezzo e riavvitare i pomoli a sfera.

PRECAUZIONI DA ADOTTARE PRIMA DI OGNI UTILIZZO [1]

7. Si deve controllare, prima di ogni utilizzo, la superficie del prodotto e si deve evitarne l'uso se lo
stesso presenta tagli, abrasioni, forature o danneggiamenti di qualsiasi natura. In questi ultimi casi la
sicurezza del prodotto risulta compromessa in quanto potrebbe lacerarsi istantaneamente provocan-
do la fuoriuscita delle sue parti mobili.

8. Prima di ogni utilizzo, pulire il prodotto passandolo con acqua e sapone delicato e rimuovere le
macchie piu ostinate con alcool diluito

TEMPERATURA DA RISPETTARE [T]

9. Attenzione: il prodotto va tenuto a temperatura ambiente (circa 18 - 20° C). In caso di temperature
particolarmente rigide, procedere al gonfiaggio dell'attrezzo solo dopo avergli permesso di raggiun-
gere la temperatura ambiente.

SUPERFICI DA UTILIZZARE [T]
10.Lattrezzo va utilizzato su superfici morbide. Non utilizzare mai il prodotto in presenza di oggetti

appuntiti o taglienti ne in prossimita di fonti di calore; non lasciare il prodotto inutilizzato alla diretta
esposizione dei raggi solari.

AVVERTENZE PER LE RIPARAZIONI [T]
11.Nel caso in cui siano presenti fori o tagli, non tentare di ripararli, in quanto le riparazioni 'fai-da-te" in-

ficiano l'integrita del prodotto con conseguenti gravi rischi per la sicurezza e la salute dell'utilizzatore.

RINTRACCIABILITA
12.Sul prodotto troverete un codice composto da 4 cifre che indica il mese e I'anno di produzione dell'ar-

ticolo. Per cortesia, citate questo codice in caso di reclamo, servira per identificare la data ed il lotto
dei materiali utilizzati.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
13.Ledragomma S.r.I. declina ogni responsabilita per eventuali danni a persone, animali o cose o all'am-

biente derivanti da un utilizzo dei prodotti non conforme alle prescrizioni d'uso e manutenzione con-
tenute nel presente foglietto di istruzioni ed avvertenze che accompagna il prodotto.

ATTENZIONE In caso di incidente grave & necessaria la segnalazione al fabbricante e all'autorita
competente dello Stato in cui I'utilizzatore & stabilito.

SMALTIMENTO
14.1| dispositivo dovra essere smaltito nel rispetto della normativa vigente.

NOTE
15.Colori e decorazioni possono variare secondo fabbricazione.

-
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POZORNE PRECIST PRED KAZDYM POUZITIM VYROBKU

Naévod a Upozornéni pro pouZiti.

Tento dokument je nezbytnou priruc¢kou pro spravné a bezpecné pouziti vyrobkl StimuRoll @ cm. 8 - L.
cm. 23, protoZe obsahuje veskeré informace, nezbytné pro celkové uspokojeni uzivatele a bezpe¢né
pouziti vyrobku po celou dobu Zivotnosti vyrobku a/nebo jeho ¢asti

SPRAVNE POUZITi - OMEZENI A ZAKAZY [0

1. Tento vyrobek byl navrzen a realizovan pro pouziti v rozlisnych oblastech, jako je napfiklad sport, fit-
ness, gymnastika nebo zdravotnictvi a $kolstvi oddéleni. Vyrobek nesmi byt pouZivan k jinym tcellm,
nez jsou ty, které doporucuje firma Ledragomma.

2. Nejedna se o hracku.

3. Nepouzivat vyrobek pro cviky s ¢inkami nebo jakymkoli jinym typem zavazi

OBSAH BALENi
4. Baleni obsahuje jeden vyrobek.
zPUSOB A POSTUP PRI PRVNIM POUZITi
5. Pomiicka je pfipravena pro pouZiti
POKYNY A UPOZORNENi PRO NASLEDUJICI NAFUKOVANI [@

6. Vyrobek je vybaven vnitinim ventilkem, pfizptisobenym pro nafukovanifvyfukovani. Pro nafukovani/
vyfukovani vyrobku je nutné pouZzivat zaoblenou nastavce, kterymi jsou vybaveny mnohé ruéni
pumpicky (napf. Hand Pump 19 cm -140 CC nebo 32 cm.- 300 CC). Nenafukovat Usty. Nikdy ne-
prekracovat i y pramér y pfimo na vy a/nebo na obalu.
Postupuijte podle nasleduucmh pokyn(

6.1) Odsroubuijte kulové matice a vysuiite ¢ep z nerez oceli.
6.2) Navihcete jehlu ruéni pumpicky, zasunte ji do ventilku a pomalu a s pfestavkami vyrobek nafouknéte.
6.3) Pfi vyfukovani zasurite pouze jehlu.
6.4) Znovu zasunte ¢ep a zasroubujte kulove matice.
OPATRENI NEZBYTNA PRED KAZDYM POUZITIM [0

7. Pred kazdym pouzitim je nutné zkontrolovat povrch vyrobku. V pripadé fezu, prasklin, odrenin ¢i ja-
kéhokoli jiného poskozeni povrchu nesmi byt vyrobek pouzit pro podpéru téla. V téchto pfipadech je
ohroZena bezpec¢nost vyrobku, ktery by se mohl protrhnout a zpUsobit: uvolnéni pohyblivych ¢asti.

8. Pred kazdym pouzitim vyrobku je nutné o€istit povrch vodou a jemnym mydlem. Odoln&jsi skvrny
mohou byt oigtény narfedénym lihem

TEPLOTNi MEZE [0

9. Pozor: vyrobek musi byt udrzovan v prostredi s pokojovou teplotou (pfiblizné 18 - 20° C). V pfipadé

2zvlasté nepriznivych teplot je treba pred nafukovanim vyckat, nez vyrobek dosahne pokojoveé teploty.
DOPORUCENY POVRCH

10.Vyrobek musi byt pouZivan na mékkém povrchu. Nikdy nepouzivat v blizkosti ostrych ¢i fezavych
predmétl nebo v blizkosti tepelnych zdrojd; nepouzivany vyrobek nikdy neudrzovat v mistech vysta-
venych pfimému slune¢nimu zafeni.

UPOZORNENI PRO OPRAVY [1]

11.V pfipadé zjisténi dér ¢i prasklin se nepokousejte o jejich opravu, protoZze neodborné oprava muize

ohrozit celistvost vyrobku a zplisobit vazné nebezpeci pro bezpecnost a zdravi uZivatele.
SLEDOVATELNOST

12.Na vyrobku naleznete kod sloZeny z 4 Cisel, ktery oznacuje mésic a rok vyroby zbozi. Tento kéd
prosim uvadéjte v pripadé reklamace, protoZe je nutny pro uréeni data a vyrobni Sarze pouzitych
material(.

OMEZENi ODPOVEDNOSTI

13. Ledragomma S.r.I. odmité jakoukoli odpovédnost za zranéni osob ¢i zvifat nebo za $kody na majetku
¢&i na zivotnim prostredi, zplisobené pouZitim vyrobku v rozporu s pokyny pro pouziti a Gdrzbu ob-
sazenymi v tomto navodu k pouziti a dodavanym spolu s vyrobkem.

UPOZORNENI V pfipadé vazné nehody prosim informuite vyrobce a pfislugné mistni organy.
ZNESKODNEN
14.Prostfedek musi byt zneskodnén v souladu s platnymi pravnimi predpisy.
POZNAMKY
15.Barevné provedeni se maze liit.

Vyrobce: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0: com - ir com - www.tonkey.it

LUGEGE ALATI ENNE VAHENDI KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT

ja
Need dokumendid sisaldavad StimuRoll @ cm. 8 — L. cm. 23 Gigeks ja ohutuks kasutamiseks hadavajal-
ikke ja ohutuseeskirjadele vastavaid juhiseid, kuna siin on andmeid, mida on vaja, et kogu toote enda
ja/voi selle osade kasutusea jooksul saaks toodet kasutada nii, et kasutaja sellega téaiesti rahule jaab.
ETTENAHTUD OTSTARVE. PIIRANGUD JA KEELUD [0]

1. See toode on kavandatud ja valmistatud kasutamiseks mitmes valdkonnas, sh sport, fitness, véimlemine, sa-
muti meditsiini- ja haridussfaéar. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui Ledragomma poolt ette nahtud.

2. See ei ole méanguasi.

3. Arge tehke vahendi peal harjutusi tostekangi, hantlite voi muud titpi raskustega

PAKENDI SISU
4. Pakendis on Uks vahend
ESIMESE KASUTAMISE TINGIMUSED JA PROTSEDUUR

5. Vahend on kasutamiseks valmis.

JUHENDID JA HOIATUSED HILISEMAKS TAISPUMPAMISEKS [T]

6. Tootel on taispumpamiseks/tihjakslaskmiseks sobiv siseventiil. Toote taispumpamiseks/tihjakslaskm-
iseks tuleb kasutada paljude késipumpade (nt Hand Pump 19 cm — 140 cm3 voi 32 cm — 300 cm3)
varustusse kuuluvaid timara otsaga noelu. Arge puhuge seda suuga tals Arge iletage kunagi too-
tele endale ja/v6i selle ile margitud it.

Taitke jargmised juhised:
6.1) keerake Ummargused nupud lahti ning tdmmake roostevabast terasest varras valja;
6.2) niisutage pumba n&ela enne ventiili sisse pistmist ja pumbake toode aeglaselt tais, tehes
sealjuures pause;
6.3) kui soovite toodet tais pumbata, likake ainult noel sisse;
6.4) likake varras tagasi sisse ning keerake tmmargused nupud kinni
ETTEVAATUSABINOUD, MIDA TULEB RAKENDADA IGA KORD ENNE KASUTAMIST [T]

7. Enne kasutamist tuleb iga kord kontrollida toote pinda ning seda ei tohi kehatoena kasutada, kui tootel
on I6ikeid, kriimustusi, auke v&i mis tahes kahjustusi. Sel juhul ei ole toode enam piisavalt ohutu, kuna
see voib momentaanselt rebeneda, nii et: selle likuvad osad tulevad vélja

8. Iga kord enne kasutamist puhastage toodet vee ja 6rnatoimelise seebiga ning eemaldage visamad
plekid lahjendatud alkoholiga.

NOUTAV TEMPERATUUR m

9. Tahelepanu! Toodet tuleb hoida toatemperatuuril (umbes 18-20 °C). Eriti kilma ilmaga pumbake

vahend tais alles parast seda, kui ta on jdudnud toatemperatuurile
KASUTATAV PIND

10.Vahendit tuleb kasutada pehmel pinnal. Arge kasutage toodet kunagi terava otsa voi servaga esemete

laheduses ega soojusallikate lahedal; kui te toodet ei kasuta, drge jatke seda otsese paikesevalguse katte
HOIATUSED PARANDAMISE PUHUKS [0]

11.Kui pallis on auke voéi sisseldikeid, arge pltdke seda parandada, kuna isetehtud parandused kahju-

stavad toote seisundit, mis pohjustab riske kasutaja ohutusele ja tervisele.
JALGITAVUS

12.Tootelt leiate 4 numbrist koosneva koodi, mis néitab selle artikli tootmiskuud ja -aastat.Palun viidake
kaebuste korral sellele koodile, et oleks voimalik teha kindlaks antud toote valmistamiskuupaev ja ka-
sutatud materjalide partii

VASTUTUSE PIIRAMINE

13.Ledragomma S.r.I. ei véta endale mingit vastutust inimestele, loomadele ja esemetele voi keskkonnale
pohjustatud kahju eest, mille pohjus on see, et toote kasutamisel ei ole jargitud k&esoleval lehel leidu-
vaid kasutus- ja hooldusjuhendeid ning tootele lisatud hoiatusi
TAHELEPANU! Tésise 6nnetuse korral teavitage tootjat ja kohalikku padevat asutust

KASUTUSEST KORVALDAMINE

14.Seade tuleb korvaldada vastavalt kehtivatele seadustele.
MARKUSED

15.Varv ja kaunistused véivad olla erinevad, soltuvalt tootmisajast

Tootja: d Ledragomma Sl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Itaalia - Tel +3904 3298 6049
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lDEMIAI PERSKAITVKITE KIEKVIENA KARTA PRIES NAUDODAMI GAMIN]
iir instrukcij
Sls dokumemas yra pagrindinis teisingo ir saugaus StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23 naudojimo vadovas,
nes jame pateikiama visa batina informacija, padésianti naudoti gaminj pagal asmens saugos taisykles
taip, kad jis visi§kai patenkinty pirkéja per visa paties gaminio ir/ar jo daliy naudojimo laika.
NAUDOUJIMO PASKIRTIS - APRIBOJIMAI IR ISIMTYS [T
1. Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas tam, kad baty naudojamas jvairiose srityse, o tiksliau,
sporto, lengvojo kultarizmo, gimnastikos, taip pat medicinos ir mokymo strityse. Jo negalima naudoti
kitiems tikslams nei nurodo ,,Ledragomma".
2. Tai ne Zaislas.
3. Nedarykite jokiy pratimy ant peciy laikydami §tangas, svarmenis ar bet kokio tipo svorius.
PAKUOTES TURINYS
4. Pakuotéje yra gaminys.
TVARKA IR PROCEDUROS, KURIY REIKIA LAIKYTIS PIRMA KARTA NAUDOJANT GAMIN]
5. |rankis paruostas naudojimui
INSTRUKCIJOS IR NURODYMAI PUCIANT GAMIN] KITAIS KARTAIS [1]
6. Gaminyje yra vidinis voZtuvas, skirtas pripasti/isleisti ora. Kamuoliui pripasti/orui i$leisti reikia naudoti
uzapvalintas adatas, pridedamas prie daugumos rankiniy patikliu (pvz., rankine pompa 19 cm -140
CC arba 32 cm.- 300 CC). Nepuskite burna. Ni nevirSykite yto didZiausio
dyto ant paties inio ir/ar jo p é
Laikykités Siy instrukcijy
6.1) atsukite apvalius bumbulus ir istraukite neradijancio plieno strypelj;
6.2) sudrékinkite rankinio patiklio adata, pries jkisdami ja | anga, ir pamazu, darydami pauzes,
pripildykite gaminj;
6.3) jkiskite tik adata, jeigu norite iSleisti jrankj;
6.4) jdékite strypelj atgal j jrankio vidy ir prisukite apvalius bumbulus
NURODYMAI, KURIY PRIVALU LAIKYTIS PRIES KIEKVIENA NAUDOJIMA [0
7. Kiekviena karta prie$ naudojant gaminj batina patikrinti jo pavirsiy, o pastebéjus jpjovimuy, jbrézimy,
skyluciy ar bet kokio pobudZio paZeidimy kanu negalima remtis | |rankis . Pastaraisiais atvejais
negarantuojamas visiskas saugumas, kadangi gaminys gali staiga suplysti ir turéti Sias pasekmes
iskris judamos dalys.
8. Kiekviena karta prie$ naudodami gaminj nuvalykite jj vandeniu ir $velniu muilu, o atspariausias dém-
es pasalinkite skiestu alkoholiu.
PRIVALOMA TEMPERATURA [0
9. Démesio: gaminj reikia laikyti kambario temperataroje (apie 18 - 20° C). Esant ypa¢ Zemai tempera-
tarai, gaminj puskite tik po to, kai pasieks kambario temperatara.
NAUDOJIMO PAVIRSIAI [0
10.Gaminj reikia naudoti ant minksty pavirsiy. Niekada jo nenaudokite, jei $alia yra astriy ar pjaunanciy
daikty, taip pat Salia $ilumos $altiniy; nepalikite gaminio tiesiogingje saulés Sviesoje.
ISPEJIMAI DEL TAISYMO [0
11.Jei gaminyje pastebétute skyliy ar jpjovimy, nebandykite pataisyti ju patys, nes savarankigkai taisant
pazeidziamas gaminio vientisumas ir dél to kyla pavojus naudotojo saugumui ir sveikatai
ATSEKAMUMAS
12.Ant gaminio rasite 4 skai¢iy koda, nurodantj prekés pagaminimo ménesj ir metus. Norint pareiksti
pretenzijas dél gaminio, prasytume nurodyti §j koda, nes jis padés nustatyti naudotu medziagu datg
bei partija.
ATSAKOMYBES NETAIKYMAS
13.,Ledragomma S.r.l." neprisiima jokios atsakomybes uz galima Zalg asmenims, gyvunams, daiktams
ar aplinkai, kuri kilo gaminj naudojant ne taip, kaip nurodyta naudojimo ir priezidros instrukcijose bei
ispejimuose, pateikiamuose iame lapelyje kartu su gaminiu.
DEMESIO |vykus rimtai avarijai, praneskite apie tai gamintojui ir vietinei kompetentingai institucijai
NAIKINIMAS
14.Prietaisas turés bati utilizuotas pagal Siuo metu galiojancius jstatymus.
PASTABOS
15.Spalvos ir rastai gali skirtis priklausomai nuo gamintojo.
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READ VERY CAREFULLY PRIOR TO USE

Precautions and instructions for use.

This document is the indispensable guide for the correct and safe use of StimuRoll @ cm. 8 - L.
cm. 23, as it contains all information necessary to ensure the product is employed to the user's full
satisfaction and in compliance with the related safety norms during the entire life of the product itself
andor its parts

INTENDED USES - LIMITS AND EXCLUSIONS [T

1. This product has been designed and manufactured to be used in sports, fitness, gymnastics but also
in the medical and educational ones. It must never be used for purposes other than the ones defined
by Ledragomma.

2. This is not a toy.

3. Do not perform exercises with bars, dumbells or any kind of weight while on the device.

PACKAGING CONTENTS
4. The packaging contains one device.
FIRST USE

5. The equipment is ready to use.

INSTRUCTIONS AND WARNINGS FOR OTHER INFLATION OPERATIONS [1]

6. The product is equipped with an internal valve for inflating/deflating. To inflate or deflate the product,
use the round-tip needle supplied with several hand pumps (e.g. Hand Pump 19 cm -140 cc or 32
cm- 300 cc). Do not try to inflate it with your mouth. Do not exceed the maximum diameter printed
on the product itself and/or on its packaging.

Proceed as follows:
6.1) Unscrew the rounded knobs and slide out the stainless steel pin.
6.2) Dampen the needle of the hand pump before inserting it in the valve. Inflate the product gradually
and pausing occasionally.
6.3) Do not introduce the needle unless you wish to inflate the product.
6.4) Reinsert the pin in the product and screw the rounded knob back in place
PRECAUTIONS BEFORE EACH USE [

7. Before each use, inspect the surface of the product. Do not use it as body support if cuts, abrasions,
punctures or damages of any nature are detected on its surface, as a damaged product may rupture
unexpectedly and cause its moveable parts to detach.

8. Prior to each use, clean the product with mild soap and water. Use diluted alcohol for stubborn stains,

TEMPERATURE [

9. Attention: the product should be stored at room temperature (about 18 — 20° C). In particularly cold

weather, wait until the product has reached room temperature before inflating it.
SURFACES TO USE [0

10.The product must only be used on soft surfaces. Never use it near pointed or sharp objects or sources

of heat; do not leave the product directly exposed to sunlight.
REPAIRS [1]

11.Do not attempt to repair punctures or cuts. “Do-it-yourself” repairs impair product integrity and may

create serious risks to the safety and health of the user
TRACEABILITY

12.A traceability code of 4 digits is marked on the ball; it indicates the month and year of production for
this item. Please keep this code in the case of a claim, in order to identify the production time and
the batch materials.

DISCLAIMER

13.Ledragomma S.r.l. declines all responsibility for damages to persons, animals, things or the environ-
ment caused by the improper use of the product, not in conformity with the instructions of use and
maintenance contained in this instructions leaflet or with the warnings included with the product.
ATTENTION In case of serious accident, please, inform the manufacturer and the local competent
authority.

DISPOSAL

14.The device will have to be disposed of according to the law currently in force.
NOTE

15.Colours and decorations may vary according to manufacturer.

Made in Italy by: d Ledragomma Sl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
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BHUMATEJIbHO NMPOYUTATb NEPEL KAXAbIM UCTMOJIb30BAHUEM U3OENNA

Mepb! NPeAoCcTOPOXHOCTH U UHCTPYKLMM 1O NOb30BaHUIO.

OTa [OKYMeHTaUMs SBNSETCS HeOGXOAMMBIM PYKOBOACTBOM /15 MPaBWIbHOTO 1 6E30MacHoro
venonb3oBaHns MHCTpymeHTos StimuRoll @ cm. 8 — L. cm. 23 , T.K. CofepX1T HeoGXxoaumyo
MHOPMALMIO 115 TOrO, YTOGbI U3AE/ME MOFIO GbiTh MCMOM30BAHOMO/B30BATENEM C HYBCTBOM MOSIHOMO
YAOBNETBOPEHNS U G Hopm TV /151 NIOAEM B TEHEHUN BCEro CPOKa NONE3HOro
MCMONb30BaHMS CaMOTO U3AENNS W/ ro0 HacTeil.

MPEAHA3HAYEHHOE UCMOJIb30BAHUE - OFPAHUYEHWA U UCKNIOYEHUA [0

1. 370 n3aeve GbiNo paspaboTaHo W U3rOTOBNEHO A1 TOrO, HTOBbI GbiTh MCMOME30BAHHBIM B PA3SINHHBIX
06nacTsiX, Takux Kak CriopT, PUTHEC, TMMHACTVIKA, & Takxke B 06/1aCTV 3[jpaBOOXPaHEHIS 1 06Pa30BaHMs!
OH He [I0/KEH VCMOb30BATLCS B LIENSX, OT/IMHHBIX OT TeX, YTO OnpefiesieHbl komnaviel Ledragomma.

2. 370 - He urpyuka.

3. He BbINOMHSITL YNPaXXHEHS G raHTES MM, LLITAHOM 1 Kakoro-/inB0 [IDYroro TUMa TSHKECTAMM Ha MHCTPYMEHTE.

COOEPXUMOE YMNAKOBKU
4. YnakoBka COAEPXUT ONH UHCTPYMEHT.
METOAUKA U MOPAQOK AENCTBUM, KOTOPbIM HEOEXOAVMMO CJIEAOBATH NPU NEPBOM
UCNoJib30BAHUN

5. CHapsifi FOTOB K WCMO/b30BAHIIO.
WHCTPYKLMM U NPEAYNPEXAEHUA ANA NOCNEAYIOWENO HAAQYBAHUA [0

6. VI3fenve OCHaLLIGHO BHYTPEHHIM KNanaHoM, MPUroIHOM ANst HajlyBaHUs/CLyBaHIs!. [1s1 TOro, YToGs!
HajlyTb/CAyTb N3fENne, HEOBXOMMO UCMONB30BATL UMbl C 3aKPYMNIEHHBIM KOHLIOM, MPUaratoLLyecs
KO MHOMM PY4HbIM HafyBHbIM YCTPOMCTBaM (Hanpumep, HafysHon Hacoc 19 oM -140 ky6. cM nuim
32 cm- 300 Ky6. cm). He HapyBaTb pTom. Hukoraa He np T y 0
AnameTpa , wunu eroy
BbINOSHNTL CNEAYIOLLME VHCTRYKLMM:

6.1) OTBUHTUTL KPYTTible PYHKW U BbIHYTb CTEPXKEHD 113 HEPXXABEIOLLIEN CTanm
6.2) CMOUMTB Uy PYHHOTO HAcoCa Nepef TeM, Kak BCTaBWTb €€ B KanaH 1 MEANEHHO, BbIMOSHSS
naysbl, HaflyTb CHapsif,.
6.3) BcTaBuTh TOMBKO U1y, €CNM HEOBXOAMMO BbINYCTUTL U3 CHapSiAa BO3AYX .
6.4) CHOBa BCTaBTb B CHAPS, CTEPXEHb 1 3aBIHTUTL KPYTJIble PYHKNA.
MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU MPU KAXAOM UCMOJIb30BAHUM [1]

7. HeobxoaMmo MpoBepsiTe  Nepefi KaX/biM MCMONMb30BaHEM MOBEPXHOCTb W3fesus, uaberats
MCMONb30BaHMS B Ka4ECTBE ONOpbI ANS Tesla, C/N NOBEPXHOCTb MMEET NOPE3bl, NOTEPTOCTY, MPOKOSTbI
1 I06Oro TvNa NOBPEXAEHMS. B 9TV X NOCNEHNX ClyHasix HAAEKHOCTb U3[ENS MOABEPTHETCS PUCKY,
MOCKOJIbKY OH MOXET MIHOBEHHO Pa30pBaTLCS, BbI3bIBaS: BbIXO/, MOABKHbIX HYacTen

8. Mepen Kax/pIM CTOML30BaHWMEM MPOTUPATL U3AE/NE BOAOM C AGIMKATHBIM MOILLWM CPECTBOM 1
YAansTe HaMGOEe NPOYHbIE NSTHa Pa36aBIEHHBIM CrIMPTOM.

TEMMEPATYPA, KOTOPYIO HEOEXOAUMO COBJIONATh [1]

9. BHuMmaHve: napenve JOMKHO HaxoauTbCs MPU KoMHaTHoW Temnepatype (okono 18 - 20° C). Mpu
HaXOXAEHUN B CIWLLKOM XONOAHOM TeMnepaType Mepef HaflyBaHneM, MpucTynarb K HafyBaHuio
VHCTPYMEHTA TONBKO NOC/IE TOrO, Kak HarpeeTcst 10 KOMHATHO TemmeparTypb!

MOBEPXHOCTW /1A UCNOJIb30BAHUA [1]

10./130eme AOMKHO UCMONB30BATLCA Ha MSArKUX NOBEPXHOCTAX. HUKOrga He Ucnonb3osaThb uspenve B
MPUCYTCTBIM OCTPbIX UM PEXYLLYX NPEAMETOB, & Takxke BOIN3M NCTOUHIKOB Teria, He OCTaBsTh
HEVCMONB3YEMbIM U3AENNE NOf, BO3AENCTBIEM MPSMBIX COMHEUHBIX SlyHei

NPEAYNPEXAEHNA ANA PEMOHTA [0

11.7pY HAMYMM NPOKOIOB UM NOPE30B, HE MbITATLCH OTPEMOHTUPOBATL UX, NMOCKOMBKY ‘CaMOAEbHBIA"
PEMOHT CTaBWT MOJ, COMHEHME LIENIOCTHOCTL U3AENUS, C MOCEAYIOLLNMI CEPbE3HBIMI PUCKaMM A1
6630MaCHOCTY U 3[10POBbS MO/L30BATENS.

MPOCNEXUBAEMOCTb

12.Bbl HaaeTe Ha U3[enMn KOf, COCTOSLMIA U3 4 uMdp, YKasblBaIOLLMX MECSL, U FOf, U3roTOBNEHUS
usaenvst. MPocUM yKasbiBaTb STOT KOJ MPW NMPEABSBISHUN NPETEH3NA, CNYXXUT N1 YCTAHOBEHMS
[1aTbl 1 TOBAPHOM NapTUV UCMOMb30BaHHbIX MaTEPUasos.

OrPAHUYEHUE OTBETCTBEHHOCTU

13.Ledragomma S.r.|. He HECET HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTY 32 BO3MOXHBIA YLLIEPD, HAHECEHHBIN IIOASM,
KVBOTHBIM W/ XK€ UMYLLECTBY UM MOMELLEHMIO 13-3a HENPaBU/IbHOrO UCTONb30BaHUS WU3Aens,
KOTOPOE He COOTBETCTBYET yKa3aHWsiM MO MOSb30BAHMIO U TeXOBCIYXMBAHMIO, HTO COAEPXATCS B
[1aHHOM BKNafpILLE C UHCTRYKUMSIMI U MPEAYMPEXAEHUSIMUI, COMPOBOX/AIOLLEM [JaHHOE 3aeve.
OBPATUTE BHUMAHWE B cnydae Cepbe3HOro MPOUCLLECTBYS, MNOXanyicTa, cooblmTe
MPOVBOANTESNIO 1 B MECTHBIE KOMMETEHTHBIE OpraHsl.

YTUNU3ALIMA

14.YCTPONCTBO AOMKHO BbiTh YTUM3MPOBAHO B COOTBETCTBIM C AECTBYIOLLMM 38KOHOAATEIbCTBOM.
MPUMEYAHUE

15.LIgeTa v OTAENKV MOTYT MEHSTLCS B 3@BUCKMOCTV OT MPOU3BOACTBA.

Wsrotosutens: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Utanua
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LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI ENNEN VALINEEN KAYTTOA

ja
Téama dokumentaatio on StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, vélineen oikeaan ja turvalliseen kayttoon littyva
korvaamaton opas. Naiden ohjeiden sisaltdmien tietojen avul\a tuotetta vowdaan kayttaa parhaalla mah-
dollisella tavalla ja henkild i turvalli: yvien normien mukaisesti koko tuotteen ja/
tai sen osien ehman ajan.
KAYTTOTARKOITUKSEN MUKAINEN KAYTTO - RAJOITUKSET JA KIELLETYT KAYTOT [
1. Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu kéytettavaksi eri aloilla kuten urheilu, kuntoilu, voimistelu seka
llisella etté koulutusalalla. Sité ei saa kéyttaa muihin kuin Ledragomman méarittelemiin tar-

koituksiin
2. Tama laite ei ole lelu.
3. Ala harjoittele valineen paalla painonnostotankoja, puntteja tai minka tyyppisia painoja tahansa kayttamalla.
PAKKAUKSEN SISALTO
4. Pakkaus sisaltaa yhden varusteen
ENSIMMAISESSA KAYTOSSA NOUDATETTAVAT TOIMENPITEET JA MENETELMAT
5. Valine on kayttovalmis
OHJEET JA VAROITUKSET TULEVIA TAYTTOJA VARTEN [1
6. Tuotteeseen kuuluu siséinen venttiili sen tayttamista/tyhjentamista varten. Tuotteen tayttoa/tyhjennysta
varten kaytd useissa kasipumpuissa varusteena olevia pyoredpaisia neulaventtiileja (esim. kasipum-
ppu 19 cm -140 CC tai 32 cm.- 300 CC). Al4 tayta puhaltamalla. Ala koskaan ylita tuotteessa ja/tai

Toimi seuraavien ohjeiden mukaan:
6.1) Irroita pallonupit ja veda ruostumattomasta teréksesta valmistettu tappi ulos.
6.2) Kostuta kasitayttimen neula ennen sen asettamista venttiiliin ja tayta tuote hitaasti pitden taukoja.
6.3) Aseta sisaan ainoastaan neula, jos haluat tyhjentaa valineen.
6.4) Aseta tappi paikalleen ja sulje pallonupit.
VAROTOIMENPITEET ENNEN JOKAISTA KAYTTOA [1
7. Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa tuotteen pinta ja vélta sen kayttéa kehon kannattamiseen jos
siin& ilmenee viiltoja, hankauksia, reikia tai minka tyyppisia vahinkoja tahansa. Naisséa viimeisissa ta-
pauksissa tuotteen turvallisuus on kyseenalainen, silla se voi repeytya akillisesti aiheuttaen: likkuvien
osien ulostulon.
8. Ennen jokaista kayttokertaa pyyhi tuote vedelld ja miedolla saippualla ja puhdista pinttyneimmat lika-
tahrat laimennetulla alkoholilla,
NOUDATETTAVAT LAMPOTILAT [1
9. Huomio: tuotetta on sailytettava huonelampétilassa (noin 18 - 20° C). Jos lampaétilan on erityisen alhai-
nen, tayta varuste vasta sitten kun se on saavuttanut huoneldmpaétilan.
KAYTETTAVAT PINNAT
10.Varustetta on kaytettava pehmeilla pinnoilla. Al& koskaan kayta tuotetta lahella teravia tai leikkaavia
esineita &laka lahella lammonlahteita; &la jata tuotetta suoraan auringonvaloon
TUOTTEEN KORJAAMISEEN LITTYVIA VAROITUKSIA [0
11.Jos tuotteessa esiintyy reikia tai viiltoja, &la yrita korjata niita, silla "omatekoiset" korjaukset vaarantavat
tuotteen turvallisuutta josta voi seurata vakavia vaaroja kayttajan turvallisuudelle ja terveydelle.
JALJITETTAVYYS
12.L.6ydat tuotteesta 4 numeroisen koodin, joka osoittaa sen valmistuskuukauden ja-vuoden. Reklamaa-
tiotapauksissa pyydetaan mainitsemaan kyseinen koodi, joka auttaa tunnistamaan kaytettyjen materia-
alien valmistuspéivan ja —eran.
VASTUURAJOITUS
13.Ledragomma Srl ei vastaa mistdan henkilo-. eldin-, -esine- tai ymparistévahingoista, jotka johtuvat
tassa lehtisessa olevien tuotteen mukana tulevien kaytto- ja huolto-ohjeiden ja turvallisuussaadosten
laiminlyénnista
VAROITUS Vakavien onnettomuuksien esiintyessé, tiedota siita valmistajalle ja paikallisille toimivaltai-
sille viranomaisille
HAVITTAMINEN
14.Laite on havitettava voimassa olevien lakien mukaan.
HUOMAUTUKSIA
15.Varit ja koristelut saattavat vaihdella valmistuksesta riippuen.

Tuottaja: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
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UZMANIGI IZLASIT PIRMS PRODUKTA JEBKADA VEIDA LIETOSANAS

Lietosanas Bridinajumi un Instrukcijas.

Si dokumentacija satur aprakstu, kas ir nepieciesams StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, produkta pareizai un
drosai lietoanai, jo dokuments satur nepiecieSamo informaciju, lai produkts varétu tikt izmantots pilniba
apmierinot lietotaju un atbilstosi dro§Thbas normam visa produkta un/vai ta sastavdalu tehniska moza garuma.
PAREDZETA LIETOSANA - [IEROBEZOJUMI [T)

1. Sis produkts tika projektéts un izveidots, lai to varétu izmantot dazados sektoros, ka pieméram sports,
fitness, vingrosana, ka arf medicinas un audzinasanas sektora. Nav jaizmanto savadakiem mérkiem, neka
tos paredz Ledragomma.

2. Nav rotallieta.

3. Neveikt vingrinajumus ar svara stieniem, hantelem vai jebkura veida atsvaru izmantojot o produktu

IEPAKOJUMA SASTAVS
4. lepakojums satur vienu priekdmetu
NORADIJUMI UN PROCEDURAS, KAM IR JASEKO PIE PIRMAS LIETOSANAS

5. lerice ir gatava lietoganai.

INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI SEKOJOSAM PIEPUSANAM [T

6. Produkts ir aprikots ar iek$ejo varstu, kas ir piemérots pieptsanai/nopusanai. Lai pieptstu/nopustu pro-
duktu, ir jaizmanto adatas ar apaliem galiem, kas tiek dotas lidzi daudzam rokas piept$anas iericem (piem.
Rokas stknis - Hand Pump 19 ¢m -140 CC vai 32 cm.- 300 CC). Nepust ar muti. Nekad neparsniegt
noradito maksimalo diametru, kas ir noradits uz pasa produkta un/vai iepakojuma.

Rikoties atbilstosi sekojosam instrukcijam:
6.1) Atskravét sféras pogas un iznemt neraséjosa térauda pirkstu
6.2) Samitrinat rokas piepusanas ierices adatu pirms to ievietot varsta; piepast lenam, veicot pauzes
6.3) levadit tikai adatu, ja ir vélésanas izsuknét ierici
6.4) levadit atpakal pirkstu iericé un pieskravet atpakal sferas pogas.
PIESARDZIBA, KAS IR JAPIEMERO PIRMS KATRAS LIETOSANAS [T

7. Pirms katras lietosanas ir japarbauda produkta virsma un ir jaizvairas no ta lietosanas,atbalstot kermeni, ja
produktam ir griezumi, skrap&jumi, caurumi vai jebkadas citas dabas bojajumi. Sajos pedejos gadijumos,
tiek apdraudéta ierices drosiba, jo var negaidtti saplist, izraisot: tas kustigo dalu izieSanu.

8. Pirms katras lietoSanas, notirt produktu ar Gdeni un maigam ziepém un nonemt lielakos traipus ar
atskaidtu alkoholu

TEMPERATURA, KAS IR JAIEVERO [0

9. Uzmanibu: produkts tiek uzglabats vides temperatara (aptuveni 18 - 20° C). Ipasi augstas temperatdras

gadijuma, turpinat piepusanu tikai tad, kad tas sasniedzis vides temperataru.
IZMANTOJAMAS VIRSMAS [1]

10.Produkts tiek izmantots uz mikstam virsmam. Nekad neizmantot produktu, ja tuvuma atrodas asi
priek$meti vai priek$meti, kas var radit griezumus, vai arf, ja tuvuma ir karstuma avoti; neatstat neizman-
toto produktu izklatu tieSiem saules stariem

BRIDINAJUMI LABOSANAI [1)

11.Gadijuma, ja ir caurumi vai griezumi, neméginiet tos salabot pasi, jo $adi labojumi var apdraudét pro-
dukta kvalitati ar nopietniem riskiem lietotaja drogibai un veselibai.

1ZSEKOJAMIBA

12.Uz produkta atradisiet kodu, kas sastav no 4 cipariem, kas uzrada priek§meta razo$anas ménesi un gadu.
Sudzibu gadijuma ladzam uzradit o kodu; tas palidzes identificét datumu un izmantoto materialu partiju.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMI

13.Ledragomma S.r.l. noliedz jebkada veida atbildibu par iespéjamiem bojajumiem cilvekiem, dzivniekiem,
priekSmetiem vai videi, ja produkts tika lietots neatbilstosi lietosanas un tehniskas apkopes noradijumi-
em, ko satur 8T instrukciju un bridinajumu lapina, kas nak lidzi ar produktu
UZMANIBU Nopietna negadijuma gadijuma, ludzu, informéjiet raZotaju un vietejo kompetento iestadi

UTILIZACIJA

14.No ierices jaatbrivojas saskana ar Sobrid speka esosajiem likumiem.
PIEZIMES

15.Krasas un dekori var mainities, atkariba no razosanas.
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MADE IN

ITALY

LEDRAGOMMA

VOR JEDER GERATEANWENDUNG AUFMERKSAM LESEN

und A zum
Diese Beschreibung ist eine unentbehrliche Anleitung, flr eine richtige und sichere Benltzung des
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, weil sie die notwendigen Informationen enthalt, wenn das Produkt nach
der Anleitung gebraucht wird, haben die Benlitzer die vollste Zufriedenheit unter den beztiglichen Re-
geln der Sicherheit fir die Personen, wahrend der ganzen Lebesdauer des Produkts und/oder seine Teile.
VORGESEHENE ANWENDUNGEN - ANWENDUNGSBEGRENZUNGEN UND AUSSCHLUSS [T]

1. Dieses Produkt wurde flir den Einsatz in verschiedenen Bereichen, wie Sport, Fitness, Gymnastik,
aber auch auf dem medizinischen, sowie auf dem erziehenden Gebiet. Es darf nicht fur andere, als
die von Ledragomma festgelegten Zwecke verwendet werden.

2. Es ist kein Spielzeug.

3. Fhren Sie keine Ubungen mit Gewichtsstangen, Lenkstangen oder anderen Gewichten am Geréat aus.

PACKUNGSINHALT
4. Die Packung enthalt ein Gerét.
MODALITAT UND VERFAHREN FUR DIE ERSTE ANWENDUNG
5. Das Gerat ist einsatzbereit
ANLEITUNGEN UND HINWEISE FUR NACHFOLGENDE AUFPUMP VERFAHREN/LUFT [1]

6. Das Produkt verfligt Gber ein Innenventil zum Aufpumpen und Luft auslassen. Zum Aufpumpen/
Luft auslassen missen Nadeln mit abgerundeter Spitze verwendet werden, die in vielen Handpu-
mpgeréaten mitgeliefert werden (z.B. Hand Pump 19 cm -140 CC oder 32 cm.- 300 CC). Das Gerat
nicht mit dem Mund aufblasen. Uberschreiten Sie niemals den vorg Dur
der auf dem Produkt bzw. auf der Packung angegeben ist.

Verfahren Sie gemé&B den nachstehenden Anleitungen
6.1) Die Kugelknépfe aufschrauben und den Edelstahlstift herausziehen.
6.2) Die Nadel der Handpumpe befeuchten, bevor sie in das Ventil eingeftihrt wird und das Gerat
langsam aufpumpen, dabei Pausen einlegen
6.3) Um die Luft aus dem Gerét auszulassen, lediglich die Nadel einfhren
6.4) Den Stift wieder einfligen und die Kugelknopfe einschrauben.
VORSICHTSMASSNAHMEN VOR JEDEM GEBRAUCH [1]

7. Vor jedem Gebrauch sind die Oberflachen des Produkts zu Gberprfen. Sollten Schnitte, Abschurfung-
en, Loécher oder Beschadigungen jeder Art festgestellt werden, ist der Gebrauch als Kérperstitze zu
vermeiden. In diesen Fallen ist die Produktsicherheit nicht mehr gewahrleistet, da das Gerat zerreiBen
kénnte und sofort nachstehende Folgen ausgelost werden: die beweglichen Teile treten aus.

8. Das Produkt vor jedem Gebrauch mit Wasser und milder Seife reinigen. Hartnéckige Flecken mit
verdunntem Alkohol entfernen.

EINZUHALTENDE TEMPERATUR [1]

9. Achtung: das Produkt bei Umgebungstemperatur aufbewahren (circa 18 - 20° C). Bei besonders stren-

gen Temperaturen, das Produkt erst aufpumpen, nachdem es die Umgebungstemperatur erreicht hat.
ZU VERWENDENDE OBERFLACHEN m

10.Das Gerét ist auf weichen Oberflachen zu verwenden. Verwenden Sie das Produkt niemals in Anwe-
senheit von spitzen oder scharfen Gegenstanden oder in der Nahe von Hitzequellen. Das Produkt
nicht unbenutzt der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen

REPARATURHINWEISE [T]

11.Versuchen Sie nicht, Locher oder Schnitte am Gerat selbst zu reparieren. Dadurch kénnte seine Inte-

gritat mit schweren Folgen fur die Sicherheit und die Gesundheit des Benutzers beeintrachtigt werden.
RUCKVERFOLGBARKEIT

12.An der Ware befindet sich eine Artikelnummer bestehend aus 4 Ziffern, mit denen das Herstellung-
sdatum (Monat und Jahr) angeben wird. Wir bitten Sie, bei Reklamationen diesen Kodex angeben,
er dient uns, um das Datum zu identifizieren und welcher Anteil des Materials verwendet wurde.

HAFTUNGSBEGRENZUNG

13.Ledragomma S.r.l. lehnt jede Verantwortung fur eventuelle Schaden an Personen, Tieren, Sachen
oder an der Umwelt ab, die auf einen Gerategebrauch zurtickzuftihren sind, der nicht mit den auf
diesem dem Produkt beigeflgten Anleitungs- und Hinweisblatt beschriebenen Gebrauchs- und
Wartungsvorschriften tibereinstimmt.

VORSICHT Bei schweren Unfallen informieren Sie bitte den Hersteller und die zustandige lokale Behorde.
ENTSORGUNG
14. Das Gerat ist nach den geltenden Gesetzesvorgaben zu entsorgen
BEMERKUNG
15.Farben und Dekorationen kénnen je nach Fabrikation geandert werden.

Hergestellt bei: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
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I'IPO"IETETE BHVIMATEHHO NPEAV BCAKO U3MOJN3BAHE HA YPELA

PY 3a ynotp
Tasm noxwe»—«raumﬂ © 3aAb/KUTENeH yKa3aTeNeH HapbyHMK 3a NPaBUiHO U Ge3onacHo U3nosnasaqe
Ha StimuRoll @ cm. 8 — L. cm. 23, 3al0To BKMO4Ba MHGOpMaUMA, Heo6xoauMa 3a M3MNoN3BaHe Ha
U3[E/METO U 3aA0BONIABAHE HAMbIIHO V3VICKBAHWSTA Ha MONI3BATENs W W3MON3BaHEe Ha W3MenueTo,
CbrNIaCHO HOPMaTUBUTE 3a GE30NacHOCT Ha /vl Mo BPeMe Ha LIeMST Mepuoj Ha W3nosiseaHe Ha
U3AE/METO /NN Ha HEroBUTE “YacTu.
NPEABUAEHU NMPUNOXEHWA — OTPAHUYEHUA U 3AEPAHM [T

1. ToBa n3genve e NPoeKTUPaHo ¥ U3PatoTeHO 3a MPUIOXKEHWE B PasNuiH1 cchepw, KaTo CropT, UTHEC,
MUMHACTVIKA, KaKTO 1 B MeayLMHCKaTa cepa u Tasn 3a obyderue. He TpsGea aa ce vanonasa 3a
MPUIOXEHUS Pa3/IIHU, OT TE3W CNeLaiHo Noco4eHn ot Ledragomma.

2. He e urpauka.

3. [la He Ce 13BLPLLBAT ONTY C GaNaHCLOPV, TEXECTV U APYIU MOAOGHI BBPXY Ypeaa.

CBbABPXXAHUE HA OMAKOBKATA

4. OnakoBkaTa CbabPXa eavH ypefl.

KAKBO TPABBA [JA CE HANPABW MPU MbPBOHAYAJTHO U3MOJISBAHE

5. YpeawT e roToB 3a ynotpeba.

WHCTPYKLMW 1 NPEAYNPEXXAEHNA NMPU NOCNEABALUM MOMNAHMA [1]

6. VI3nenveTo vMa BBTPELLEH KianaH, MPUrofeH 3a MoMraHe/Manomneare. 3a noMnaHe/usnomnsaqe Ha
u3aenMeTo TpsiBBa A1a Ce M3NOM3BAT UMM CbC 3a06/1eH BPBX, KOWTO CE& MPEAOCTABST C MHOMO PBYHM
nomnn (Hanp. Pryra nomna (Hand Pump) 19 cm -140 CC wwm 32 cm.- 300 CC). la He ce nomna ¢
ycTa. Hukora He TpAGBa Aa Te T AMamMeTbp BbPXY CamMoTo
n3aenue W BbLPXY onakoskara.

Crieapaiite CrefiHNATE VHCTRYKLIMN:
6.1) Passuiite cchepryH1Te 3anyLuanki 1 n3BafeTe WuTa oT Hepbx/aaema cTomaHa.
6.2) HaBnaxkHeTe urnara Ha pbyHaTa nomna npeav fja s Bkapare B knanara v nomnainte 6asHo
MPOAYKTa, KaTo MpasuTe nayau.
6.3) BkapaliTte camo urnara, ako 1uckare CrycHeTe ypeaa.
6.4) Braparite OTHOBO LUMhTa B ypeaa 1 3aBuiATe OTHOBO CHEpUHHUTE 3anyLLasku
MPEANA3HU MEPKW 3A MPUNATAHE NPEAN BCAKO U3MON3BAHE [1]

7. Mpean BCSKO W3NoN3BaHe TPsibBa [ia Ce MpoBepsiBa, MOBLPXHOCTTA Ha WM3fenMeTo U Tpsitea Aa
136sIrBaTe U3MNON3BaHE Ha TANOTO KATO OMopa, ako Mo U3AE/METO 1Ma Paspesn, abpasyieu, OTBOPY Wi
PV APY BIAA, HApYLLEHVE Ha LieNocTTa. B Tesn cnyyan 6e30MacHOCTTa Ha NPoayKTa € HapylueHa, Thii
KaTO MOXE BHE3arHO /12 Ce Paskbea v ToBa Aa I0BE/IE [0: M3/IN3aHE Ha HErOBITE NOABIKHIA YaCT.

8. Mpe/y BCAKO W3MON3BaHe, NOUMCTETE V3[EMNETO, KATO ro M HETE JIEKO C BOAA W CaryH 1 NpemaxHeTe
M0-CU/HVTE 3aMBPCSBAHIS C Pa3PEeH CrvpT.

3AOBLIDKUTENHA TEMMEPATYPA [1]

9. BHMMaHVie: U3AENMETO Ce ChxpaHsiBa npu cTaiHa Temneparypa (okono 18 - 20° C). Mpy U3KNIoUUTENHO
HVICK UM BUCOKM TEMMEPATYPU, MPUCTBLIIETE KbM MOMMaHe Ha ype/ia, Camo CNief, HEOGXOAVMOTO Bpeme
3a IOCTVraHe Ha CTaliHa Temnepatypa.

MOBBLPXOCTU 3A U3MNON3BAHE [1)

10.YpeabT ce u3nonssa Ha MeKU MOBLPXHOCTU. HVkora He M3nonasanTe W3Ae/MeTo Mpu Hanuyne Ha
PEXELLM UM 330CTPEHN MPEAMETU 1 B 6IM30CT A0 USTOYHMLA Ha TOM/IMHA; HE OCTaBSINTE U3AENMETO,
KOFaTo He Ce 13101383, MOl AMPEKTHI BISHUE Ha CITBHYEBUTE SThHM.

NPEAYNPEXAEHWUA 3A MOMPABKY [0

11.KoraTo ca Ha/M4H1 OTBOPW UM Pa3pesi, He Ce OnvTBaiATe Aa rv NonpassiTe, NPEeBuA, Ye NorpaskiTe
"HanpaBu Cy cam’ HapyllasaT LenocTTa Ha W3fAesmMeTo, C OnacHW MocneacTsust 3a 6e30macHOCT 1
3/PaBETO Ha NoN3BaTeNs.

PA3MO3HABAHE

12.Bbpxy npoaykTa € noctaBeH Kof, CbCTaBeH OT 4 uudpy, KOWTO ykassa Mecelia v rogvHarta Ha
MPOM3BOACTBO Ha apTukyna. Mons, fia M3nosssate TO3W KOA, B CNydail Ha 3asiBka 3a peknama,
HeoBXoavMK Ca fiaTaTa v NapTuaaTa Ha vanosseaHnTe Matepuai

FPAHMUN HA OTFTOBOPHOCTTA

13.Ledragomma S.r.l. OTXBbP/IS BCSKAKBA OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYasHW LETV Ha MLA, XMBOTHW Wn
MPeAMETN UM Ha OKOSHaTa Cpefa BCEACTBME HA M3MO/sBaHe Ha W3eNUs HeOTroBapsiuy Ha
YKa3aHWsiTa 3a W3MoN3BaHe U MOfAbPXKaHe, BKIIOYEHM B HACTOSILATA JICTOBKA C WHCTRYKUMK W
MPEAYNPEXAEHS, MPUAPYXaBaLLA U3AEMETO.

BHUMAHUE B cnyyait Ha Cepvio3eH WHUWAEHT, Mons, vHhopMmupanTe npoussogutens u
KOMMNETEHTHUTE MECTHM BNIACTU.
U3XBBLPNAHE

14./13ne1MeTO ie TPsIBBa fa Ce M3XBBPJIA B CbOTBETCTBYE C 16/ICTBALLIOTO NOHACTOSILIEM 3aKOHO/IATENCTBO.

3ABENEXKA

15.LIseToBeTe 1 AekopaLmmnTe MOraT Aa ca pasiniH1 B 3aBYICUMOCT OT NMPOU3BOACTBOTO.
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LEIGH GO CURAMACH GACH UAIR SULA N-USAIDE TU AN LIATHROID
imi agus Uséide.
I si an doiciméid seo an treoir sharthabhachtach d'lsaid cheart agus shabhailte na nliathréidanna
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23 mar t4 an fhaisnéis riachtanach inti chun lansasamh a bhaint as na
téirge agus chun iad a Uséid de réir rialachain na sabhailteachta a fhad is a mhaireann siad agus/
n6 a geuid pairteanna.
USAIDI CEADAITHE - TEORAINNEACHA AGUS EISIAIMH [0
. Dearadh agus rinneadh an liathréid seo le huséid i réimsi éagsula, amhail an spért, an chorpacmhainn,

an chleasghleacaiocht, agus i réimsi an leighis agus an oideachais ina theannta sin. N& huséidtear i le

cuspoiri nach iad a shonraionn Ledragomma.

2. Nibréagani.

3. Na déan aclaiocht le barraf dioscai, le troméin Itith né le meachain ar bith eile agus tu ar an liathréid.

ISTIGH SA PHACAISTE
4. Ta liathréid amhain sa phacaiste.
MODH AGUS NOS IMEACHTA DON CHEAD USAID

5. Ta an liathréid réidh le huséid.

TREORACHA AGUS RABHAIDH DON TEANNADH INA DHIAIDH SIN [T

6. Ta comhla inmheénach sa ghléas até oiriinach d'aer a chur isteach/bhaint amach. Le haer a chur
isteach/bhaint amach, caithfear na snathaidi maolbhioracha a thagann lena Ian theannairi laimhe a
Uséid (m.sh. an Hand Pump 19 cm -140 CC n6 32 cm.- 300 CC). Na teann leis an bhéal. teann riamh
thar an uas-trastomhas a Iéiritear ar an ghléas féin agus/né ar an phacaiste.

Déan de réir na treorach seo a leanas:
6.1) Scaoil na murléin chomhchruinne agus tarraing amach an tslat cruach dosmalta.
6.2) Fliuch snéathaid an teannaire laimhe sula séighe tl isteach sa chomhla i agus teann an tairge go
mall, déan sos go minic.
6.3) N4 saigh isteach ach an tsnéthaid agus tU ag iarraidh an t-aer a bhaint as an ghléas.
6.4) Cuir isteach an tslat aris agus scridail na murlain chomhchruinne ar ais.
REAMHCHURAIMi LE DEANAMH ROIMH GACH USAID [1)

7. Seicedil dromchla na liathréide roimh gach Uséid, agus na bain taca don chorp aisti m4 ta gearrthacha,
scriobthal, poill né damaiste de shért ar bith uirthi. Sna casanna seo bionn sléandail an téirge i gcontuirt sa
mhéid is gur féidir go réabfadh sé go laithreach agus: go dtiocfadh amach péirteanna scartha.

8. Roimh gach Uséid, glan an liathréid le huisce agus le cneasghallinach bhog agus bain na smail is
stalcanai le halcél caolaithe.

TEOCHT USAIDE

9. Rabhadh: coinnitear an liathréid ag teocht an tseomra (timpeall ar 18 - 20° C). M t& sé an-fhuar, na

teann an liathréid go dtf go mbaine si teocht an tseomra amach
DROMCHLAI USAIDE [

10.Uséidtear an liathréid ar dhromchlai boga. N& huséid an liathréid riamh in 4it a bhfuil rudai bioracha n6

géara n¢ in aice le foinsf teasa; na fag an liathréid faoi sholas direach na gréine nuair nach n-saidtear
RABHADH MAIDIR LE DEISIU [T]

11.Ma ta poll n6 gearradh, né triail ¢ a dheisid, mar chuireann deisithe de dhéantus baile iomlaine an

tairge 6 bhailiocht agus is Udar priacal mér iad don tsdbhailteacht agus do shldinte an Uséideora.
INRIANAITHEACHT

12.T4 céd ar an tairge a bhfuil 4 uimhir ann agus a Iéirionn an mhi agus an bhliain inar tairgeadh an
t-earra. M& bhionn gearén agat, luaigh an c6d seo, le do thoil, mar sin is féidir an data agus dol na
n-&bhar a aithint

SEANADH

13.Séanann Ledragomma S.r.I. gach freagracht maidir le dochar do dhaoine, d'ainmhithe né do rudai né
don chomhshaol a thaga ¢ Uséid an tairge nach bhfuil de réir réamhchiraimi agus threoracha Uséide
agus cothabhdla a lgiritear sa leathanach seo a sholéthraitear in éineacht leis an tairge.

AIRE | gcas timpiste thromchtiseach, le do thoil, cuir in il € don déantiséir agus an t-tdaras
innidla aitidla.
DIUSCAIRT
14.Caithfear an fheiste a dhidscairt de réir an dli ata i bhfeidhm faoi lathair.
NOTAI
15.Is féidir dathanna agus maisitichain éagsula a bheith ar an liathréid ag brath ar an déantis.

Tairgthe ag: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - An lodail - Teil+39 0432/986049
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AQRA B’ATTENZJONI QABEL KULL DARBA LI TUZA T-TAGHMIR

Twissijiet u Struzzjonijiet dwar I-uzu.

Dan id-dokument huwa I-gwida essenzjali ghal uzu korrett u sigur tat-taghmir StimuRoll @ cm. 8 -
L. cm. 23, ghaliex fih l-informazzjoni nec¢essarja sabiex il-prodott jintuza ghall-aqwa sodisfazzjon
tal-utent u b'rispett ghar-regoli tas-sigurta ghall-persuni matul il-hajja kollha tal-prodott innifsu u/jew
tal-partijiet tieghu.

UZI PREVISTI - LIMITI U ESKLUZJONUIET [T

1. Dan il-prodott gie ddizinjat u mwettaq biex jintuza f'bosta setturi bhalma huma I-isport, is-sahha
fizika, il-ginnastika, kif ukoll f'dak mediku u edukattiv. M'ghandux jintuza ghal ghanijiet differenti minn
dawk stipulati minn Ledragomma.

2. Mhuwiex gugarell.

3. Taghmilx ezercizzji b'pizijiet ghat-tahrig tal-muskoli (barbells / dumb-bells) jew bi kwalunkwe tip ta’
pizijiet ohra fut it-taghmir.

KONTENUT TAL-PAKKETT
4. |l-pakkett fih taghmir X
MOD U PROCEDURA LI GRANDHOM JIGU SEGWITI L-EWWEL DARBA LI JINTUZA
5. L-ghodda hija lesta biex tintuza
STRUZZJONIJIET U TWISSIJIET GHAL KULL DARBA LI TONFRU [0
6. ll-prodott ghandu valv intern adattat ghall-infih u t-tnizZil. Biex il-prodotti jintnefah/jitnizzel iridu jin-
tuzaw il-labar b'ponta tonda li wiehed isib ma' hafna pompi tal-arja tal-idejn (ez. il-Hand Pump 19 cm
-140 CC jew 32 cm.- 300 CC). Tonfohx bil-halq. Qatt m tagbez id-dij u
preskritt u indikat b’mod ¢ar fuq il-prodott innifsu u/jew fuq il-kaxxa.
Ipprocedi skont I-istruzzjonijiet li gejjin:
6.1) Holl il-boc¢i u ohrog il-pern tal-azzar li ma jsaddadx.
6.2) Xarrab ftit il-labra tan-neffieh bl-idejn gabel ma ddahhlu fil-valv u onfoh il-prodott bil-mod billi
tiegaf kull tant hin
6.3) Jekk tixtieq tnehhi l-arja mill-prodott dahhal biss il-labra
6.4) Erga’ dahhal il-pern fil-prodott u ssikka I-bocéi.
PREKAWZJONWJIET LI GHANDHOM JITTIERDU QABEL KULL UZU [1]

7. Ghandek tikkontrolla, gabel kull uzu, il-wic¢ tal-prodott u tuzahx bhala sostenn ghall-gisem jekk
ikun fih gtugh, brix, togob jew danni ta’ kull tip. F'dawn il-kazijiet tal-ahhar is-sigurta tal-prodott tigi
kompromessa ghaliex dan jista’ jitgatta’ malajr u jipprovoka: Il-hrug tal-partijiet mobbli tieghu

8. Qabel kull uzu, naddaf il-prodott bl-ilma u sapun delikat u nehhi tbajja’ kbar b’alkohol dilwit.

TEMPERATURA LI GRANDEK TIRRISPETTA [1]

9. Attenzjoni: il-prodott irid jinzamm f'temperatura tal-ambjent (madwar 18 - 20° C). F'kaz ta’ tempera-

turi hafna aktar keshin, onfoh biss wara Ii I-prodott ikun lahaq it-temperatura tal-ambjent.
WCUH LI GHANDHOM JINTUZAW [T

10.It-taghmir ghandu jintuza fug u¢uh rotob. Qatt tuza I-prodott grib oggetti bil-ponta jew li jagtghu u

langas qgrib elementi ta’ tishin; gatt thalli I-prodott espost direttament ghax-xemx
TWISSIJIET DWAR TISWIJA [0

11.Fil-kaz li jkun hemm togob jew gatghat, tippruvax issewwihom, ghaliex dawn it-tiswijiet imwettga

minnek idghajfu l-integrita tal-prodott b'riskii serji ghas-sahha u s-sigurta tal-utent.
TRACCABBILTA

12.Fuq il-prodott ghandek issib kodi¢i maghmul minn 4 numri li jindika x-xahar u s-sena ta’ produzzjoni
tal-artiklu. Jekk joghgbok zomm dan il-kodi¢i fkaz ta’ klejm sabiex jigu identifikati d-data u I-lott
tal-materjal li ntuza.

CAHDA TA’ RESPONSABBILTA

13.Ledragomma S.r.l. tichad kull responsabbilta ghal danni lil persuni, annimali jew oggetti jew lill-am-
bjent minhabba uzu tal-prodotti mhux konformi mad-dispozizzjonijiet ghall-uzu u manutenzjoni
mnizzla f'dan il-fuljett ta’ struzzjonijiet u twissija li jakkumpanja I-prodott.

ATTENZJONI F'kaz ta’ in¢cident serju, jekk joghgbok, informa lil fabbrikant u l-awtorita kompetenti
lokali
RIMI
14.Dan it-taghmir ser ikollu jintrema’ konformi mal-ligi prezentement fis-sehh.
OTA

15.11-kuluri u d-dekorazzjonijiet jistghu jvarjaw skont il-manifattur.

Prodott minn: d Ledragomma Srl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
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ITALIAN QUALITY SINCE 1950

LEER CON ATENCION ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO

Precauciones e Instrucciones de uso.

Esta documentacion es una guia indispensable para el uso correcto y seguro del aparato StimuRoll @
cm. 8 - L. cm. 23 , dado que contiene la informacién necesaria para que el producto pueda utilizarse
bajo plena satisfaccion por parte del usuario y en el pleno respeto de las normas de seguridad para las
personas durante toda la vida util del producto y/o de sus partes,

USOS PREVISTOS — LIMITES Y EXCLUSIONES m

1. Este producto ha sido proyectado y realizado para su uso en diferentes sectores, tales como deporte,
fitness gimnasia, la medicina y el educativo. No debe emplearse para objetivos diferentes de aquellos
establecidos por Ledragomma.

2. No es un juguete.

3. No realizar ejercicios con balancines, manubrios o cualquier tipo de pesos en el dispositivo.

CONTENIDO DEL ENVASE
4. El envase contiene un dispositivo.
MODO Y PROCEDIMIENTO PARA EJECUTAR EL PRIMER USO

5. Elinstrumento esta listo para su uso.

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA LOS INFLADOS SIGUIENTES [1]

6. El producto posee una valvula interna para el inflado/desinflado. Para inflar/desinflar el producto se
deben utilizar las agujas de punta redonda en dotacién en muchos infladores manuales (por Ej.: Hand
Pump 19 ¢cm -140 CC 0 32 cm.- 300 CC ). No inflar con la boca. Nunca superar el diametro maximo
prefijado en el producto y/o en el envase.

Seguir las siguientes instrucciones;

6.1) Desatornillar los pomos esféricos y enfilar el perno de acero inoxidable.

6.2) Humedecer a mano la aguja del inflador antes de introducirlo en la valvula e inflar lentamente el

producto realizando pausas.

6.3) Introducir solamente la aguja si desea desinflar el instrumento.

6.4) Volver a introducir el perno en el instrumento y volver a atornillar los pomos esféricos.
PRECAUCIONES A ADOPTAR CADA VEZ QUE SE UTILIZA EL PRODUCTO [0

7. Antes de utilizar el producto, controlar la superficie del mismo y evitar utilizarlo como soporte para

el cuerpo si presenta cortes, abrasiones, perforaciones o dafios de cualquier naturaleza. En estos
ultimos casos la seguridad del producto podria verse comprometida ya que podria romperse instan-
taneamente provocando la salida de sus partes moéviles.
Antes de utilizar, limpiar el producto pasandole agua y jabén delicado y quitar las machas mas resi-
stentes con alcohol diluido.
TEMPERATURA A RESPETAR [1]

9. Atencion: El producto debe conservarse a temperatura ambiente (alrededor de 18 - 20° C). En caso
de temperaturas extremas, inflar el dispositivo sélo después de que alcanza la temperatura ambiente.

SUPERFICIES A UTILIZAR [

10.El aparato se utiliza sobre superficies blandas. Nunca utilizar el producto en presencia de objetos en
punta o cortantes ni cerca de fuentes de calor; no dejar el producto inutilizado expuesto directamente
a los rayos solares.

ADVERTENCIAS SOBRE LAS REPARACIONES [T]

11.En el caso que haya orificios o cortes no intentar repararlos, ya que las reparaciones caseras alteran
la integridad del producto generando los consabidos riesgos graves para la seguridad y la salud
del usuario.

IDENTIFICACION

12.Sobre el producto encontrara un cédigo compuesto por 4 cifras que indican el mes y el afio de fabri-
cacion del articulo. Por favor, indique este cédigo en caso de reclamacion, servira para identificar la
fechay el lote de los materiales utilizados.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD

13.Ledragomma S.r.|. declina cualquier responsabilidad por eventuales dafios a personas, animales o
cosas 0 al medioambiente, derivados del empleo de los productos no en conformidad con las indica-
ciones de uso y mantenimiento contenidas en el presente folleto de instrucciones y advertencias que
acomparian al producto.

ATENCION En caso de accidente grave, informe a las autoridades competentes y al fabricante del
producto.
ELIMINACION
14.El dispositivo se debe eliminar de acuerdo con la ley vigente.
NOTAS
15.Los colores y las decoraciones pueden variar segun la fabricacion.

®
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LAS OMHYGGELIGT INDEN REDSKABET TAGES | BRUG

F gler og brug

Disse anvisninger er en uundvarlig vejledning for en sikker og korrekt anvendelse af StimuRoll @ cm.
8- L. cm. 23, da de indeholder information, som er nedvendig for at brugeren kan f& den fulde glaede
af produktet, og at anvendelsen sker i overensstemmelse med personsikkerhedsnormerne under hele
og/eller dele af produktets levetid.

BEREGNET BRUG - BEGRAENSNINGER OG UDELUKKELSER [

1. Redskabet er designet og fremstillet til anvendelse i forskellige sektorer som sport, fithess, gymnastik
og medicinsk genoptraening samt undervisningssektoren. Det mé ikke anvendes til andre formal end
dem, som er angivet af Ledragomma.

2. Redskabet er ikke et legetoj.

3. Udfer aldrig evelser med veegte, handveegte eller nogen som helst anden form for veegte pa redskabet.

PAKKENS INDHOLD

4. Pakken indeholder ét redskab
FREMGANGSMADE VED FORSTEGANGSBRUG

5. Redskabet er klar til anvendelse.

FREMGANGSMADE VED EFTERFOLGENDE OPPUSTNINGER [0

6. Redskabet er udstyret med en indvendig ventil til oppustning/temning. Redskabet pustes op/temmes
ved hjeelp af adapterne med afrundede spidser som felger med mange handpumper (f.eks. Hand
Pump 19 cm -140 CC® eller 32 cm - 300 CC?®). Pust aldrig redskabet op med munden. Den maksimale
diameter, som er anfort pa redskabet eller emballagen, ma aldrig overskrides.

Fortsaet som angivet i instruktionerne:
6.1) Skru de kugleformede héndtag les og treek den rustfri stalpind ud.
6.2) Fugt handpumpens nél inden den seettes ind i ventilen og pust redskabet langsomt op. Hold sma
pauser under oppustningen.
6.3) Indsaet kun nalen hvis du ensker at puste redskabet op.
6.4) Seet pinden tilbage i redskabet og skru kuglehandtagene fast
FORHOLDSREGLER INDEN HVER ANVENDELSE [T]

7. Hver gang inden redskab anvendes skal overfladen kontrolleres og den ma ikke bruges som stette
for kroppen, hvis den udviser revner, afskrabninger, huller eller p& anden made er beskadiget. | disse
tilfeelde er produktets sikkerhed i fare, da det pludselig kan spreenge og derved forérsage at:de be-
vaegelige dele falder ud
Inden hver anvendelse skal redskab rengeres med vand og mild seebe og vanskelige pletter fiernes
med fortyndet alkohol
TEMPERATURER SOM SKAL OVERHOLDES [0

9. Advarsel: redskab skal opbevares ved stuetemperatur (cirka 18 - 20° C). | tilfeelde af specielt lave
temperaturer skal redskab have néet stuetemperatur, inden den pustes op.

OVERFLADER SOM KAN ANVENDES [T

10.Redskab skal anvendes pa blede overflader. Anvend aldrig redskab i naerheden af spidse eller

skeerende genstande eller teet ved varmekilder. Lad aldrig redskab ligge ubrugt udsat for direkte sollys.
ADVARSLER VEDR. REPARATIONER [T

11.Forseg aldrig at reparere eventuelle huller eller flaenger, da »ger det selv« reparationer pavirker pro-

duktets sikkerhed med alvorlig risiko for brugerens sikkerhed og helbred til felge.
SPORBARHED

12.Produktet er forsynet med en kode pé 4 cifre, som angiver maneden og éret for fremstillingen. | tilfeelde

af klager bedes denne kode anfert, s& datoen og partiet af de anvendte materialer kan identificeres
ANSVARSFRALAGGELSE

13.Ledragomma S.r.I. fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle skader pé personer, dyr, ting eller omgi-
velser som er forarsaget af en ukorrekt brug og vedligeholdelse i hh. til forskrifterne i denne brugsvej-
ledning og advarslerne, som felger med produktet
FORSIGTIG | tilfeelde af en alvorlig ulykke skal du informere producenten og den lokale kompetente
myndighed.

BORTSKAFFELSE

14. Enheden skal bortskaffes i henhold til den gaeldende lovgivning.
BEM/ERKNINGER

15.Farve og dekoration kan variere afhaengig af fremstillingen.

®
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PAZLJIVO PROCITATI SVAKI PUT PRIJE UPOTREBE REKVIZITA
Upozorenja i upute za upotrebu.
Ova dokumentacija predstavlja neophodan vodi¢ za ispravnu i sigurnu upotrebu proizvoda StimuRoll
@ cm. 8 — L. cm. 23, budu¢i da sadrZi sve potrebne informacije kako bi se proizvod mogao upotrebljavati
na potpuno zadovoljstvo korisnika i u skladu s pravilima kojima se jam¢i sigurnost osoba tijekom cijelog
Zivotnog vijeka proizvoda ifili njegovih dijelova.
PREDVIDENI NACINI UPOTREBE — OGRANICENJA | ISKLJUCENJA [0
1. Ovaj proizvod je osmislien i napravlien za upotrebu u razli¢itim podrucjima kao $to su sport, fitness, gimnastika
te podrucje medicine i Skolstva. Ne smije se upotrebljavati u svrhe razli¢ite od onih koje navodi Ledragomma.
2. Ovaj proizvod nije igracka.
3. Ne vrsite na rekvizitu vieZbe s motkama, bugicama ili nekim drugim oblikom utega.
SADRZAJ PAKIRANJA
4. Pakiranje sadrzi jedan rekvizit.
NACIN UPOTREBE | POSTUPCI KOJE TREBA SLIJEDITI PRILIKOM PRVE UPOTREBE
5. Rekvizit je spreman za upotrebu.
UPUTE | UPOZORENJA ZA NAREDNA NAPUHAVANJA [0
6. Proizvod ima ugradeni unutarnji ventil potreban za napuhavanjefispuhavanje. Za napuhavanje/
ispuhavanje proizvoda moraju se koristiti igle s zaobljenim vrhom koje se dobiju u sklopu razli¢itih
ruénih pump\ (npr Hand Pump 19 cm -140 CCli 32 cm - 300 CC). Ne napuhavajte ustima. Nikada ne
pisani promjer koji je na samom proi; i/ili na paki
Poslupite po sliede¢im naputcima
6.1) Odvijte okrugle drske i izvucite zatik od nehrdajuceg celika.
6.2) NavlaZite iglu ruéne pumpe prije nego je umetnete u ventil i polako napuhuijte proizvod, uz
povremene pauze.
6.3) Ukoliko Zelite ispuhati rekvizit, umetnite samo iglu.
6.4) Ponovno umetnite zatik u rekvizit i zavijte okrugle drske.
MJERE OPREZA KOJE TREBA PODUZETI PRIJE SVAKE UPOTREBE [T
7. Prije svake upotrebe provjerite povr§inu proizvoda. Treba izbjegavati upotrebu proizvoda kao oslonca
za tijelo ukoliko su na njemu prisutni rezovi, ogrebotine, rupice, ili bilo koji drugi oblik oSte¢enja. U
ovim je sluéajevima sigurnost proizvoda ugroZena budu¢i da bi se on mogao iznenadno raspuknuti i
uzrokovati: ispustanje njegovih pokretnih dijelova
Prije svake upotrebe, oSistite proizvod vodom i blagim sapunom, a tvrdokorne mrlje odstranite pomoc¢u
razrijedenog alkohola.
TEMPERATURA KOJA SE MORA POSTOVATI [0
9. Upozorenje: proizvod treba drZati na sobnoj temperaturi (otprilike 18 — 20° C). U slu¢aju izrazito niskin
temperatura, poénite napuhavati rekvizit tek nakon $to je isti postigao sobnu temperaturu.
POVRSINE ZA UPOTREBU
10.0vaj rekvizit treba upotrebljavati na mekanim povrSinama. Ne upotrebljavajte proizvod u blizini
zasiljenih ili ostrih predmeta, kao ni u blizini izvora topline. Kada ne koristite proizvod, ne ostavljajte ga
izloZenim direktnim sunéevim zrakama.
UPOZORENJA ZA SLUCAJ POPRAVKA [T
11.U slu€aju da su na lopti prisutne rupice ili rezovi, ne pokusavajte ih popraviti buduci da popravci ,uradi
sam"* mogu ugroziti cjelovitost proizvoda i time opasno ugroziti sigurnost i zdravlje korisnika.
SLJEDIVOST
12.Na proizvodu ¢ete pronaci 4-znamenkasti kod koji ozna¢ava mjesec i godinu proizvodnje proizvoda.
Molimo vas da u slu¢aju reklamacije navedete ovaj kod koji ¢e posluZiti za identifikaciju datuma i
serijskog broja upotrjebljenih materijala.
OGRANICENJA ODGOVORNOSTI
13.Ledragomma Sr.l. otklanja sa sebe svaku odgovornost za eventualne $tete nanesene osobama, Zivotinjama,
stvarima ili okolisu, a koje su posliedica upotrebe proizvoda koja nije u skladu s naputcima za upotrebu i
odrZavanje, sadrzanima u ovom letku sa uputama i upozorenjima kojeg ste dobili zajedno s proizvodom.
UPOZORENJE U slu¢aju teSke nesrece, obavijestite proizvodaca i nadlezno lokalno tijelo.
ODLAGANJE U OTPAD
14.Uredaj se treba odloZiti u otpad u skladu sa zakonom na snazi.
NAPOMENE
15.Boje i dekoracije mogu varirati ovisno o proizvodniji

Ll
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VOOR HET GEBRUIK VAN HET HULPMIDDEL AANDACHTIG DOORLEZEN

g en Gebr
Dit document is de handleiding die noodzakelijk is voor een correct en veilig gebruik van de StimuRoll
@ cm. 8 - L. cm. 23. Het document bevat alle informatie die nodig is om ervoor te zorgen dat het gebruik
van het product voldoet aan de eisen van de gebruiker en dat het product en/of de onderdelen ervan tijdens
de levensduur gebruikt wordt in overeenstemming met de veiligheidsnormen.
VOORZIEN GEBRUIK - LIMIETEN EN UITSLUITINGEN [T]

1. Dit product is ontworpen en gemaakt voor de toepassing in diverse sectoren waaronder sport, fitness,
gymnastiek en de medische en opvoedkundige sector. Het product mag niet gebruikt worden voor
doeleinden die niet door Ledragomma voorzien zijn.

2. Het product is geen speelgoed

3. Gebruik het product niet voor oefeningen met halters of andere gewichten.

INHOUD VAN DE DOOS

4. De verpakking bevat en hulpmiddel.

WIJZE EN PROCEDURE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

5. Het product is gereed voor gebruik.

INSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN VOOR OPBLAZEN [1]

6. Het product is voorzien van een intern ventiel voor het opblazen/laten leeglopen. Maak voor het
opblazen/leeg laten open van het product gebruik van de naalden met ronde punt die samen met
het merendeel aan handmatige pompen worden geleverd (bijv. Hand Pump 19 cm - 140 CC of 32
cm - 300CC). Blaas het hulpmiddel niet met de mond op. Overschrijd om geen enkele reden de
maximum doorsnede die op het product en/of de verpakking vermeld is.

Neem de volgende aanwijzingen in acht:
6.1) Draai de ronde knoppen los en verwijder de roestvrijstalen pen
6.2) Bevochtig de naald van de handpomp alvorens u hem in het ventiel steekt. Blaas het product
langzaam op. Onderbreek het pompen regelmatig
6.3) Steek uitsluitend de naald in het ventiel als u het product wilt laten leeglopen.
6.4) Breng de pen weer in het product aan en draai de ronde knoppen vast
VOORZORGSMAATREGELEN VOOR ELK GEBRUIK [1)

7. Controleer voor elk gebruik het oppervlak van het product. Gebruik het product niet om uw lichaam te
ondersteunen als het oppervlak sneden, schuurplekken, gaatjes of andere beschadigingen vertoont.
In dergelijke gevallen wordt de veiligheid van het product in gevaar gebracht aangezien het onmiddel-
lijk zou kunnen scheuren, waardoor: beweegbare onderdelen naar buiten kunnen schieten.

8. Maak voor elk gebruik het product schoon met behulp van water en een neutraal reinigingsmiddel.
Verwijder de hardnekkige viekken met aangelengde alcohol.

IN ACHT TE NEMEN TEMPERATUUR [1)

9. Let op: bewaar het product bij kamertemperatuur (ongeveer 18 — 20° C). Blaas het product pas op als

het de kamertemperatuur bereikt heeft in het geval van zeer lage temperaturen.
ONDERGROND VOOR GEBRUIK [0

10.Gebruik het hulpmiddel op een zachte ondergrond. Gebruik het product nooit in de nabijheid van scherpe

of puntige voorwerpen of warmtebronnen. Laat het product nooit ongebruikt achter in het directe zonlicht.
WAARSCHUWINGEN VOOR REPARATIES [T}

11.Probeer de bal in het geval van gaatjes of sneden nooit te repareren aangezien “doe-het-zelf” repa-
raties de integriteit van het product benadelen met ernstige gevaren voor de veiligheid en de gezon-
dheid van de gebruiker van dien.

TRACEERBAARHEID

12.0p het product vindt u een 4-cijferige code met de maand en het jaar waarin het artikel geproduceerd
is. Gelieve in het geval van klachten deze code te vermelden om de productiedatum en het lotnummer
van het gebruikte materiaal te kunnen identificeren.

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING

13.Ledragomma S.r.I. acht zich niet verantwoordelijk voor de eventuele verwonding van personen of dieren
of schade aan voorwerpen of de omgeving veroorzaakt door een gebruik van het product dat niet ove-
reenstemt met de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften en de waarschuwingen van dit instructieblad.
OPGELET Bij een ernstig ongeval moet u de fabrikant en de lokale bevoegde instantie op de hoogte
stellen.

VERWIJDERING

14.Het apparaat moet worden afgevoerd overeenkomstig de geldende wetgeving.
OPMERKINGEN

15.Afhankelijk van de fabricatie kunnen de kleuren of decoraties variéren.
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LIRE ATTENTIVEMENT AVANT CHAQUE UTILISATION DE L'INSTRUMENT

Précautions et mode d'emploi.

Cette documentation constitue le guide indispensable pour une utilisation correcte et slre de l'instrument
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, parce qu'il contient les informations nécessaires afin que le produit puisse
étre employé de maniéere pleinement satisfaisante et dans le respect des normes de sécurité pour les
personnes pendant toute la période de vie du produit et/ou de ses parties.

USAGES PREVUS - LIMITES ET EXCLUSIONS [T]

1. Ce produit a été projeté et réalisé pour étre utilisé dans différents secteurs tels que le sport, le fit-
ness, la gymnastique, mais aussi le secteur médical et celui éducatif. Il ne doit pas étre utilisé pour
buts autres que ceux précisés par Ledragomma.

2. Ce n'est pas un jouet.

3. Ne pas effectuer exercices avec des balanciers, guidons ou un type quelconque de poids sur linstrument.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

4. L'emballage contient un instrument.

MODALITE ET PROCEDURE A SUIVRE LORS DE LA PREMIERE UTILISATION

5. L'équipement est prét a I'emploi

INSTRUCTIONS ET PRECAUTIONS POUR LES GONFLAGES SUCCESSIFS [1]

6. Le produit est doté de soupape intérieure adaptée au gonflage/dégonflage. Pour gonfler/dégonfler
I'instrument, les aiguilles a la pointe arrondie en dotation doivent étre utilisées sur la plupart des
gonfleurs a main (ex. le Hand Pump 19 cms 140 cC ou 32 cms. - 300 CQC). Ne pas gonfler avec
la bouche. Ne pas dé jamais le di: p ée sur le produit
méme e/o sur I'emballage.

Procéder selon les instructions suivantes
6.1) Dévisser les pommeaux et retirer la goupille en acier inoxydable.
6.2) Mouiller I'aiguille du gonfleur & main avant de l'insérer dans la valve, puis gonfler lentement le
produit, en effectuant des pauses.
6.3) Insérer uniquement l'aiguille si vous désirez dégonfler I'équipement.
6.4) Réinsérer la goupille dans I'équipement et revisser les pommeaux.
PRECAUTIONS A ADOPTER AVANT CHAQUE UTILISATION [1]

7. Avant chaque utilisation, la surface du produit doit étre contrélée et il est nécessaire d'en éviter
I'usage comme soutien pour le corps si elle présente des coupures, abrasions, trous ou endomma-
gements de nature quelconque. Dans ces derniers cas, la sécurité du produit s'avére compromise
puisqu'il pourrait étre lacéré instantanément en provoquant la sortie de ses piéces mobiles.

8. Avant de chaque utilisation, nettoyer le produit avec de I'eau et un savon délicat et enlever les
taches les plus obstinées avec de I'alcool dilué.

TEMPERATURE A RESPECTER [1]

9. Attention: le produit va maintenu a la température ambiante (environ 18 - 20 °C). En cas de températ-
ures particulierement rigides, procédez au gonflage seulement apres avoir laissé a l'instrument le
temps d'atteindre la température ambiante.

SURFACES A UTILISER [0

10.L'instrument doit étre utilisé sur des surfaces délicates. Ne jamais utiliser 'instrument en présence
d'objets pointus ou tranchants ni en proximité de sources de chaleur ; ne pas laisser I'instrument
inutilisé a I'exposition directe des rayons solaires.

INSTRUCTIONS POUR LES REPARATIONS [1]

11.Dans le cas ou des trous ou des coupures sont présents, ne pas tenter de les réparer, dans la me-
sure ol les réparations « imaison i» affligent I'intégrité du produit avec, en conséquence, de risques
graves pour la sécurité et la santé de I'utilisateur.

TRACABILITE

12.Vous trouverez sur le produit un code composé de 4 chiffres qui indique le mois et I'année de pro-
duction de l'article. Veuillez indiquer ce code en cas de réclamation; il permettra d'identifier la date
et le lot des matériaux utilisés.

LIMITATION DE RESPONSABILITE

13.Ledragomma S.r.I. il décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages aux personnes, ani-
maux, objets ou au milieu dérivant d'une utilisation des produits non conforme aux prescriptions
d'usage et d'entretien contenues dans le présent feuillet d'instructions et de recommandation qui
accompagne le produit.

ATTENTION En cas d'accident grave, informer les autorités compétentes et lefabricant
ELIMINATION
14.'appareil devra étre éliminé conformément a la loi actuellement en vigueur.
NOTES
15.Les couleurs et les décorations peuvent varier en fonction de la fabrication.
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AIABAZTE MPOZEKTIKA MPIN AMO OMOIAAHMOTE XPHZH TOY OPFANOY

MpoguAdéeig kar 0dnyieg xpriong.

H napovoa tekpnpiwon amotelel Tov anapaitnT 03nyo6 YA pia CWaoTr Kal aodalr| XPrion Tou 0pyavou

StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, yiati nephapBavel T¢ anapaitnTeg mMAnpodopieg £T0L WOTE TO TTPOIOV

va pTopel va XPnoloToIeiTal e TAV TARPN 1KAVOToinon Tou XProtn kaBwe Kal 0e CUPHOPGWON UE

Ta npéTuna acpaleiag yia Ta atopa, katd T Sldpkeia TG whENHNG (WG Tou {Blou Tou TPoIbVTOG 1Y/

Kal TWV PepWV Tou,

NPOBAENOMENES XPHZEIS - OPIA KAI EZAIPESEIZ [0

. AuTo To TIPOidV Exel oxedlacBel kal mpaypaTonoiNBel yia va Xpnotporoleital oe SIaGopous TOPELS, OTwG
oTov aBANTIopO, oTo fitness, oTn YUUVAOTIKI KABWE KAl OTOV IATPIKO KAl EKTTAIBEUTIKO TOPEQA. Aev TIETEL
va xpnatporolettal yia SlapopeTikois okorolg anmd exeivoug o mpoadlopifovtat aré T Ledragomma.

2. Agv gival maigvidi.

3. Na pnv exTeeite aokAoelG He Umapes, Bapdkia f orolodATIOTE TUMO aré Bapn mhvw oTo dPyavo.
MEPIEXOMENO THZ ZYZKEYAZIAZ
4. H ouokevacia mepIEXel éva opyavo.
TPOMOI KAI AIAAIKAZIA NMOY MPEMNEI NA AKOAOYOOYNTAI A THN NPQTH XPHZH
5. To mpoidv eival €Tolo yia xpron.
OAHTIEZ KAl MPOEIAOMNOIHZEIZ A TA ENTOMENA ®OYZKQMATA [1]

6. To mpoidv ival eE0TTNOHEVO HE pila ECWTEPIKT BaABISa KATGMNAN yia To polokwua/fepolokwia. Ma To
HOVOKWHA/EEPOUOKWHA TOU TIPOIOVTOG TIPETEL VA XPNOILOTIOIEITE BEAOVES E OTPOYYUAOTIOINUEVN HOTN
TI0L TIAPEXOVTAL OE TIOMEG TPOUTIEG XEPIOL (11.X. Hand Pump 19 cm -140 CC 1 32 cm.- 300 CC ). Na pn
$OUOKWVETE PE TO 0TOpA. Na pnv iveTe moTé TNV KaBopiopévn avTEPN SIGPETPO TTOU
gvdeikvuTal aTo {10 To TIPOibV i/Kal 0T cuokeuacia.

AKONOLONOTE TIC TAPAKATW OBNYIES:
6.1) ZeBIdWOTE Ta opapikd TOHOAA KAl adaIPETTE ToV TIEIPO amd avogeibwTo aTodht
6.2) Bpé€te TN Behdva TG TPOUTAG XelpdG TipIv va T TomoBeToETE péoa otn BaABida kal pouoKwoTe
apyd TO TIPOIOV piE TIEPIOBIKEG TIAUCELG.
6.3) TomoBeTAaTE TN BeAdva Hovov epOcov EMOVPEITE VA GOUCKWOETE TO TIPOIOV.
6.4) EMavatonoBeTroTe ToV TElpo OTo TPOIOV Kal BISWOTE Ta odalpIKé OO,
NMPO®YAAZEIZ MOY NPEMNEI NA AAMBANONTAI MPIN AMO KAGE XPHZH [1]

7. Mpénet va eNeyxeTe, TPV and KABe xprion, TV emdAavela Tou mPOIGVTOG Kal TIPETEL va anodelyeTe
TN XPron Tou WG OTHPIYHA TOU OWHATOG eGv AuTd mapouotdlel oxoipata, ydapoiuata, Tpurmuarta
CnUIES omToIodATIOTE GUOEWG. Z& AUTEG TIG TEAEUTAIES TIEPITTWOELG, TO TPOIOV EVEEXETAL Va NV elval
TANPWG aodarés epdoov Ba PMOPOUCE VA OKIOTE! APECWE KAl VA TTPOKAAETEL: SIAPPON TWV KIVTWV
HEPWY TOL TTPOIOVTOG.

8. Mpwv amd kABe xprion, va kaBapi(ETe TO TIPOIOV TIEPVVTAG TO HE VEPO KA ATTIO GATTOUVI KAl VO aaIpEiTe
TOUG TTO ETTIOVOUG AEKESEG E aPAIWPEVO OIVOTIVEUHA.

OEPMOKPAZIA MOY MPEMEI NA THPEITE [1]

9. lMpoacoxn): To MPoidv puldcoeTal oe Beppokpacia mepBAMovTog (Tepimou 18 - 20° C). Tnv mepimtwon
TWV BIAITEPA XAHUNAWY BEPHOKPACIWLV, TIPOXWPELTE HE TO GOUCKWHA TNG OPYAVO HOVO adol TTPWTA TNV
eMTPEPETE Va MANCIalet Tn Beppokpacia mepIBAAOVTOG

EMI®ANEIEZ XPHZHZ [T

10.To 6pyavo xpnotHomoleiTal oe HOAAKES eTPAVEIES. Na Un XPNOIHOTIOETE TIOTE TO TIPOIOV £V UTTAPXOLY.
HUTEPA 1) KODTEPG QVTIKEPEVA OUTE KOVTA OF TINYEG BeppotnTag. Na pnv agriveTe axpnoiuomnoinTo to
TIpOidV e aneuBelag EkBETN OTIC NMAKEG OKTIVEG.

NPOEIAOMOIHZEIZ TMA TIZ EMIAIOPOQZEIX [1]

11.2e TepimTwon Tou UTIAPXOLV TPUTIEG 1 TOHEG, NV TIPOOTIAONCETE va TG emdlopBWoETe, KaBdoov
ol emSIOPBWOEIS "TTOL KAVETE amMO POVOL 0ag" UTTOVOUEVOLY TNV AKEPAIOTNTA TOU TIPOIOVTOG HE TOUG
£MaKOAOUBOUG COBAPOUG KIVELVOUG YIa TNV AchAEIa Kat TNV LYEIT TOL XProTN.

IXNHAAZIMOTHTA

12.Enévw oto mpoidv Ba Bpeite évav 4-PnRdlo KwOIKO ToU avapépel TO VA KAl TO £TOG TIapaywyng
TOU TIPOIGVTOG. MaPAKANOUHE, QVaPEPETE QUTOV TOV KWOIKA O TEPIMTWON UMOBONIG TIAPATIOVWY,
XPNOIUEVTEL TIPOKEIEVOU VA TTPOGSIOPICTEL N NHEPOUNVIA KAl N TAPTISA TWV XPNOIHOTTOINUEVWY LAIKWV.

MEPIOPIZMOZ YNEYOYNOTHTAZ

13.H Ledragomma S.r.l. amoroeitar kdBe €vBlvNg yia TIG evdexopeveg (nNUIEG oe dtopa, (wa n
Tpdypata fi oTo TEPIBAMOV TIOU TIPOKUTTTOLV amd pIAl XPACN TWV TIPOIOVTWY Tou 8 CUHHOPGUVETAL
pe TG podlaypadES xPronG Kal cLVTAPNONG 1oL TIEPaPBAvVOVTAl OTO TIAPOV GUAAGSIO OBNYILV Kalt
TIPOEISOTIONTEWV TTOL GUVOSEVEL TO TIPOIOV.

MPOZOXH >e mepinTwon coPapol atuXHATog, TANPOPOPAOTE TOV KATAOKELAOTH KAl TIG TOTIKEG
appoOdIES ApXEQ
AIAGEZH
14.H ouokeur| ipémet va anoppidBel cONGWVA e TNV I0XU0Loa VOHOBEDIAL
ZHMEIQZEIZ
15.Ta xpwuata Kat ot SIaKOCHACELG HTTOPOLV VA TIOIKAOUY VGAOYQ HE TNV KATAOKEUN.

-
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A FELSZERELES HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

Elévigya: itdsok az elsé
Ez a dokumentéci6 a Iermekek StimuRoll Z cm. 8 — L. cm. 23, helyes es blzlonsagos hasznélatahoz egy
elengedhetetlen kisérd, mivel olyan i iokat tartalmaz, atermék megeléged-

ettséggel valé hasznalatahoz és a személyek biztonsagahoz hozzajarulé szabvanyok betartasaval készult,
atermék és annak részeinek egész élettartama soran.
TERVEZETT HASZNALAT - HATAROK ES KIZARASOK [1]

1. Ezt a terméket kilénb6z6 tertileteken vald hasznélatra tervezték, mint sport, fitnesz, gimnasztika, de igy
az orvosi és nevelési teriletre is. Ne haszndlja olyan célokra, amelyeket a Ledragomma nem ajanlott.

2. Nem jaték.

3. Ne végezzen sulyemeld riddal, sulyzéval vagy mas teherrel gyakorlatokat a felszerelésen

A CSOMAG TARTALMA
4. Acsomagban egy felszerelést talal.
ELSO HASZNALAT

5. Afelszerelés hasznélatra kész.

UTASITASOK ES FIGYELMEZETESEK A KOVETKEZO FELFUJASOKHOZ [

6. A terméket egy belst - felfljashoz és leeresztéshez alkalmas - szeleppel latték el. A termék felftjasat/
leeresztését a kézipumpakkal gyakran szallitott lekerekitett fejl tlvel kell elvegezm (p! Hand Pump 19
cm - 140 CC vagy 32 cm 300 CC)- Ne fijja fel a szaja Ne Iépje tul a eldirt
maximalis atmérot.

Akovetkez utasitésokat kévetve haladjon:
6.1) Hajtsa ki a gémb alaki gombokat és hizza ki a rozsdamentes acélrudacskat.
6.2) A szelepbe helyezés elétt nedvesitse meg kézi felfUjo tljét és lassan fujja fel a terméket, kisebb
szlineteket tartva.
6.3) Ha terméket le akarja ereszteni, akkor csak a t(it helyezze a szelepbe.
6.4) Helyezze vissza a tengelyt a felszerelésbe és hajtsa be a gémb alaki gombokat.
MINDEN HASZNALAT ELOTT BETARTANDO [1]

7. Minden haszndlat el6tt ellendrizze a termék felletét és kertlje a test tdmaszakénti hasznalatét, ha a
terméken vagasok, kaparasok, lyukak vagy mas jellegli sértlések vannak. Ezen esetekben a termék
biztonsaga veszélyesnek bizonyul, mivel egy pillanat alatt szétszakadhat a lenti kovetkezményekkel: a
mozgd részei kifolynak.

8. Minden hasznélat elétt tisztitsa meg a temréket dvatosan szappanos vizzel és tavolitsa el a legmakac-
sabb foltokat higitott alkohollal.

BETARTANDO HOMERSEKLET [

9. Figyelem: a terméket szobahémérsékleten kell tartani (kb. 18 - 20 °C). A kullénésen rideg hémérséklet

csak akkor fujja fel a terméket, ha az felvette a kornyezet hémérsékletét.
HASZNALANDO FELULETEK [1]

10.A felszerelést puha feltleteken hasznélja. Ne haszndlja a terméket hegyes vagy vago targyak je-

lenlétében, hoforrasok kozelében sem; ne hagyja, hogy kézvetlen napfénynek legyen kitéve.
JAVITASI FIGYELMEZTETESEK

11.Ha lyukakat vagy vagasokat taldl afelszerelést , ne prébélja meg megjavitani, mivel az otthoni javitasok
kétessé teszik a termék teliességét és komoly kockazatot jelentenek a felhaszndld biztonsagara és
egészségére.

NYOMONKOVETHETOSEG

12.A terméken egy 4 szamjegybdl all6 kod talélhatd, amely a cikk gyartasi honapjat és évét jeloli. Kérjuk,
hogy reklamécié esetén ezt a kodot jegyezze fel, mert sziikséges a datum és a felhasznalt anyagok
tételének azonositasahoz.

FELELOSSEG HATAROK

13.A Ledragomma S.r.l. elhérit minden felel6sséget, személyek, 4llatok, targyak vagy a kornyezet esetleges
sérllésére vonatkozdan, amely a termék nem a leirtaknak megfeleld és a jelen utasitdsokat tartalmazé
lapon megtalalhato, valamint a terméket kisér figyelmeztetéseket nem betarté hasznélatabdl ered.
FIGYELEM Komoly baleset esetén tajékoztassa a gyartét és a helyileg illetékes hatésagot.

ARTALMATLANITAS

14.A készlléket a helyileg érvényes torvényeknek megfeleléen artalmatlanitsa.
MEGJEGYZES

15.A szin és a minta véltozhatnak a gyértés szerint.

Gyarto: d Ledragomma Sl - Zona Industriale - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - Italy - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 0432/986255 - info@ledragomma.com - info@ledragommapec.com - www.tonkey.it

LES NOYE FOR HVER BRUK AV UTSTYRET

gler og i ji for bruk.

Denne dokumentasjonen inneholder den veiledning som er nedvendig for en forsvarlig og sikker bruk
av StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23 fordi den inneholder de opplysninger som er nadvendige for produktet
kan brukes med full kundetilfredshet og krav til personsikkerhet gjennom hele levetiden til produktet
og / eller dets deler.

EGNET BRUK - BEGRENSNINGER OG UTELUKKELSER [

. Dette produktet ble designet og laget for bruk i ulike bruksomréder som idrett, fitness, gymnastikk, sa
vel som for helsevesen sektoren og innen utdanning. Ber ikke brukes til andre formal enn de som er
spesifisert av Ledragomma.

2. Det er ikke et leketoy.

3. Ikke utfer evelsene med vektstenger, manualer eller noen form for vekter pa trenings apparatet.

INNHOLD | PAKKEN
4. Pakken inneholder et trenings apparat
METODE OG FORHOLDSREGLER FOR FORSTEGANGS BRUK

5. Utstyret er Klart til bruk.

INSTRUKSJONER OG ADVARSLER FOR DEN ETTERFOLGENDE OPP PUMPING [T] .

6. Produktet har en innvendig ventil som skal brukes ved opp pumping/temming for luft . A pumpe opp/
temme produktet for luft ma en bruke den en butt nal som oftest leveres sammen med hand pumper
(f.eks. Hand pumpe 19 cm -140 centiliter eller 32 cm - 300 centiliter). Ikke benytt munnen til & pumpe
opp. Overstig aldri det som er oppgitt som maksimal diameter oppgitt pa selve produktet og/
eller emballasjen.

Fortsett ved & felge instruksjonene:
6.1) Fjern de kuleformede bryterne og skyv stangen i rustfrittstal
6.2) Fukt nélen til handpumpen fer en setter den inn i ventilen og pump langsomt ved & utfere pauser
under opp pumpingen
6.3) Stikk inn kun nalen dersom en vil temme utstyret
6.4) Fer nalen inn i verktayet og stram til kulen.
FORHOLDSREGLER SOM MA ETTERFOLGES FOR HVERT BRUK [1]

7. Fer hver bruk ber en kontrollere overflaten til produktet og ma unngé & bruken den som stette for
kroppen hvis det finnes kuttskader, slitasje, hull eller skade av noe slag. | de sistnevnte tilfeller vil
produktets sikkerhet veere redusert, fordi det kan umiddelbart sprekke og forarsake: utslipp av sine
bevegelige deler.

8. Far hvert bruk skal en rengjere utstyret med mild sépe og vann og fierne mer gjenstridige flekker med
fortynnet alkohol.

TEMPERATURER SOM MA OVERHOLDES [T

9. Advarsel: Dette produktet bar oppbevares ved romtemperatur (ca 18 til 20° C). | tilfelle av ekstremt

kalde temperaturer skal en pése at Utstyret oppnar romtemperatur for en pumper opp Utstyret.
OVERFLATER HVOR DEN KAN BENYTTES [1]

10.Utstyret skal brukes pa myke overflater. Bruk aldri utstyret i neerveer av skarpe eller spisse gjenstander, heller

ikke i naerheten av varmekilder, ikke la utstyret nér den ikke er i bruk utsettes for direkte eksponering av sollys.
ADVARSEL FOR REPARASJONER [0

11.Hvis Utstyret har hull eller kutt skal den ikke repareres, fordi reparasjoner av typen “gjer-det-selv" vil

kunne opphever integriteten til produktet forarsaker alvorlig risiko for sikkerheten og helsen til brukeren.
SPORBARHET

12.Pa produktet vil du finne en kode med 4 sifre som angir méaned og &r for produksjon av utstyret.
Vennligst oppgi denne koden i tilfelle reklamasjon, dette vil hjelpe til & identifisere dato og batch av
materialer som er brukt.

ANSVARSBEGRENSNING

13.Ledragomma S.r.I. fraskriver seg ethvert ansvar for skade pa personer, dyr eller eiendom eller miljg
som felge av bruk av produkter som ikke oppfyller kravene til bruk og vedlikehold i den angitt pa det
ark for instruksjoner og advarsler som medfglger produktet.

VER OPPMERKSOM | tilfelle av alvorlig ulykke mé du informere produsenten og kompetente
lokale myndigheter.
KASSERES
14.Enheten mé kasseres i samsvar med gjeldende lokale lover
MERKNADER
15.Farger og dekorasjoner kan variere i henhold til produksjon
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PRZECZYTAC UWAZNIE PRZED KAZDYM UZYCIEM PRODUKTU

Srodki ostroznosci i Instrukcje uzycia.

Niniejsza dokumentacja stanowi niezbedny przewodnik do prawidiowego i bezpiecznego uzycia
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, poniewaz zawiera informacje niezbedne do satysfakcjonujacego
uzycia produktu oraz zagwarantowania norm bezpieczernistwa osob podczas catego okresu
uzytkowania produktu i/lub jego czesci

UZYCIE PRZEWIDZIANE - LIMITY | OGRANICZENIA [0

1. Pitka zostata zaprojektowana i wykonana w celu uzytkowania w réznych sektorach jak sport, fitness,
gimnastyka oraz sektor medyczny i edukacyjny. Nie powinna by¢ uzywana do celéw innych, niz cele
opisane przez Ledragomma.

2. Nie jest to zabawka.

3. Nie wykonywa¢ ¢wiczen przy uzyciu sztang, cigzarkéw lub innych rodzajéw obcigzen na pitce

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
4. Opakowanie zawiera jedng przyrzad
PROCEDURY DO ZASTOSOWANIA PODCZAS PIERWSZEGO UZYCIA

5. Przyrzad jest gotowy do uzycia.

INSTRUKCJE | OSTRZEZENIA PODCZAS KOLEJNEGO POMPOWANIA [1)

6. Produkt wyposazony jest w wewnetrzny zawér do pomopowania/wypuszczania powietrza. W celu
napompowania/wypuszczenia powietrza z przyrzadnalezy uzy¢ zaokraglonych koncéwek bed-
gcych na wyposazeniu wielu pompek recznych (np. Hand Pump 19 cm -140 CC lub 32 cm.- 300
CC). Nie nadmuchiwa¢ przy pomocy ust. Nie p: ¢ nigdy y j § icy wsk
nej na pitce i/lub na opakowaniu.

Nalezy dziata¢ zgodnie z nastepujgcymi wskazéwkami:
6.1) Odkreci¢ uchwyty kuliste i wysuna¢ sworzen ze stali nierdzewnej.
6.2) Przed wprowadzeniem do zaworu nalezy zwilzy¢ igte pompki recznej i rozpocza¢ powolne
nadmuchiwanie, odpoczywajac od czasu do czasu
6.3) Jezeli pragnie sie wypusci¢ powietrze, nalezy wprowadzi¢ jedynie igte.
| 6.4) Wprowadzi¢ ponownie sworzen do przyrzadu i przykrecic uchwyty kuliste
SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS KAZDORAZOWEGO UZYCIA [0

7. Przed kazdorazowym uzyciem nalezy skontrolowa¢ powierzchnig przyrzadi unikac jej uzycia jako po-
dparcia ciafa, jesli na powierzchni przyrzadwidoczne sa rozcigcia, odrapania, dziury lub uszkodzenia
innego rodzaju. W ostatnich przypadkach zagrozone jest bezpieczenstwo produktu, poniewaz mogtby
on zosta¢ niespodziewanie rozerwany powodujac: wydostanie sie ruchomych czesci

8. Przed kazdorazowym uzyciem nalezy wyczysci¢ przyrzad przy uzyciu wody i delikatnego mydta i
usuna¢ ewentualne trudne plamy przy uzyciu rozcienczonego alkoholu

ZALECANE TEMPERATURY [1)

9. Uwaga: przyrzad powinna by¢ przechowywana w temperaturze pokojowej (okoto 18 - 20° C). W pr-
zypadku wyjatkowo ostrych temperatur, przystapi¢ do nadmuchiwania przyrzad jedynie w momencie,
gdy osiagnie ona temperature pokojowa

POWIERZCHNIE UZYTKOWANIA

10.Przyrzad powinna by¢ uzywana na miekkich powierzchniach. Nie uzywa¢ przyrzadw obecnosci
ostrych lub tnacych przedmiotow ani w poblizu zrédet ognia; nie wystawia¢ nieuzywanej przyrzadna
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

OSTRZEZENIA | NAPRAWY 0]

11.W razie zauwazenia dziur lub przecig¢ nie dokonywa¢ samodzielnej naprawy, poniewaz moze to za-

kioci¢ charakterystyke produktu powodujac duze zagrozenie bezpieczenstwa i zdrowia uzytkownika.
IDENTYFIKOWALNOSC

12.Na produkcie zamieszczony jest 4-cyfrowy kod wskazujacy miesiac i rok produkciji artykutu. Zwra-
camy sie z prosba o podanie kodu w razie reklamacji, poniewaz stuzy on do identyfikaciji daty i partii
uzytych materiatow.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

13.Ledragomma S.r.l. uchyla sie od jakiejkolwiek odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody osob, zwier-
zat, rzeczy lub $rodowiska wynikajace z uzycia produktéw niezgodnego z zaleceniami uzytkowania i
konserwaciji zawartymi w niniejszej instrukcii i ostrzezeniami dotgczonymi do produktu.

UWAGA W przypadku powaznego wypadku nalezy powiadomi¢ producenta i lokalne organy.
USUWANIE
14.Urzadzenie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z aktualnie obowigzujacymi przepisami
UWAGI
15.Kolory i dekoracje moga sie rézni¢ w zaleznosci od produkcii
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PAZLJIVO PROCITAJTE SVAKI PUT PRE NEGO STO POCNETE SA KORISTENJEM SPRAVE

Mere pi 2 iiUp u vezi sa up.

Ova dokumentacija predstavlja neophodan vodié¢ da bi se na siguran i pravilan nacin koristili StimuRoll
@ cm. 8 - L. cm. 23 zato $to sadrzi sve potrebne informacije da bi se isti proizvod mogao koristiti uz
korisnikovo kompletno zadovoljstvo i postuju¢i sve sigurnosne propise tokom Gitavog Zivotnog veka
proizvoda ifili njegovih delova.

PREDVIDENA UPOTREBA — OGRANICENJA | ZABRANE m

1. Ovaj je proizvod projektovan da bi se koristio u raznim sektorima kao &to su na primer sport, fitnes,
gimnastika, kao takode i vaspitni i medicinski sektor. Ne sme se koristiti u drugacije svrhe u odnosu na
one koje navodi Ledragomma.

2. Ovo nije igracka.

3. Ne obavljajte vezbe uz pomo¢ utega i bilo koje druge vrste teZina na spravi.

SADRZAJ PAKOVANJA

4. Pakovanje sadrZi jednu spravu.

MODALITET | PROCEDURA KOJA TREBA DA SE SLEDI PRILIKOM PRVE UPOTREBE

5. Naprava je spremna za koristenje.

UPUTSTVA | UPOZORENJA U VEZI SA NAKNADNIM NADUVAVANJIMA [T]

6. Proizvod je opremlien unutragnjim ventilom koji je prikladan za naduvavanjefizduvavanje. Da biste
naduvalifizduvali proizvod treba da koristite iglu sa zaobljenim vrskom kojom su opremljeni mnogi
ruéni naduvavaci(na pr. Hand Pump 19 cm -140 CC ili 32 cm.- 300 CC). Ne duvajte ustima. Nikada

jte da p! ¢if i i propisani preénik koji je istaknut na istom proizvodu ¥/ili na
pakovanju.
Postupite u skladu sa slede¢im uputstvima:
6.1) Odvijte okrugle dr8ke i izvucite zatika¢ od nerdajuceg celika.
6.2) Ovlazite iglu ruénog naduvavaca pre nego $to je stavite u ventil i polako naduvavajte proizvod,
obavljajuéi wpauze pri tom
6.3) Stavite ponovo samo iglu samo ako Zelite da izduvate proizvod.
6.4) Stavite zatika¢ u proizvod i zavijte okrugle dr8ke.
MERE OPREZNOSTI KOJIH TREBA DA SE PRIDRZAVATE PRE SVAKE UPOTREBE [1]

7. Treba da kontroliSete, pre svake upotrebe, povr§inu proizvoda i treba da izbegavate da ga koristite
kao oslonac za telo u slu¢aju da primetite na njemu rezove, ogrebotine, rupe ili bilo koju drugu vrstu
ostecenja. U ovim sluGajevima se dovodi u pitanje sigurnost proizvoda buduci da moze da dode do
njegovog iznenadnog pucanja a to ima kao posledicu: izlazenje vani mobilnih delova.

8. Pre svake upotrebe ogistite proizvod prelaze¢i po njemu vodom i delikatnim sapunom a uklonite najja-
e fleke uz pomo¢ razredenog alkohola.

TEMPERATURA KOJU TREBA POSTOVATI [0

9. PaZnja: proizvod treba da se drZi na sobnoj temperaturi (otprilike 18 - 20° C). U slu¢aju da se radi
o veoma niskim temperaturama, pocnite sa naduvavanjem sprave tek nakon $to je postigao sobnu
temperaturu.

POVRSINE PO KOJIMA KORISTITI [

10.Sprava treba da se koristi po mekanim povr§inama. Nikada ne koristite proizvod u blizini zasilienih
predmeta ili onih koji seku kao takode niti u blizini izvora toplote; ne ostavljajte proizvod kada se ne
koristi direktno izloZzen suncevim zrakama.

UPOZORENJA PRILIKOM POPRAVLJANJA [0]

11.U slucaju da postoje na spravi rupe ili rezovi, ne pokuSavajte da ih popravite, budu¢i da utiu na

celovitost proizvoda a popravke “uradi sam” predstavljaju ozbiljan rizik za sigurnost i zdravlje korisnika.
IDENTIFIKACIJA

12.Na proizvodu se nalazi $ifra koja se sastoji od 4 brojeva a oni isti navode mesec i godinu proizvodnje
artikla. Molimo Vas da navedete ovu $ifru svaki put kada se radi o reklamaciji, ona je potrebna da bi se
mogao identifikovati datum i materijal koji se koristio.

OGRANICENJA ODGOVORNOSTI

13.Ledragomma D.0.0 otklanja sa sebe bilo koju odgovornost za eventualnu $tetu nanesenu ljudima,
predmetima, ambijentu ili Zivotinjama a koja je posledica koristenja proizvoda koji nisu u skladu sa
propisima o upotrebi i odrzavanju navedenim u ovom listicu sa uputstvima i upozorenjima a njega ste
dobili zajedno sa proizvodom!

PAZNJA U slugaju ozbiline nezgode, molimo vas da obavestite proizvodada i lokalnu nadleznu institu-
ciju
UKLANJANJE
14.Kada postane otpad, uredaj treba da uklonite u skladu s vaze¢im zakonima.
NAPOMENE
15.Boje i dekoracije mogu da variraju s obzirom na proizvodnju.
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LER COM ATENGAO ANTRES DE CADA UTILIZACAO DO PRODUTO

Precaucgées e Instrugées para o uso.

Este documento constiui o guia indispensavel para uma utilizacdo correcta e segura do produto
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, porque contém as informacdes necessarias para que o produto
possa ser utilizado com a plena satisfagdo do utilizador e respeitando as normas de seguranca das
pessoas durante todo o periodo da vida util do produto e/ou das suas pegas.

USOS PREVISTOS - LIMITES E EXCLUSOES [1]

1. Este produto foi projectado para ser utilizado em vérios sectores, como no desporto, no fitness, na
ginastica, bem como no sector terapéutico e no sector educativo. Nao deve ser utilizado para objecti-
vos diferentes com respeito aqueles explicados pela Ledragomma.

2. Nao é um brinquedo.

3. Nao efectuar exercicios com pesos, halteres ou qualquer outro tipo de pesos sobre no produto.

CONTEUDO DA EMBALAGEM
4. A embalagem contém um produto

MODALIDADES E PROCEDIMENTOS A SEGUIR PARA A PRIMEIRA UTILIZAGCAO
5. O produto esté pronto para o uso

INSTRUGOES E ADVERTENCIAS PARA OS PROXIMOS ENCHIMENTOS 0]

6. O produto é provido com valvula interna apropriada para encher/esvaziar. Para encher/esvaziar o
produto devem-se utilizar agulhas de ponta redonda fornecidas com o produto, em muitas bombas
manuais (por ex. a Hand Pump 19 cm -140 CC o 32 cm.- 300 CC). Nao encher com a boca. Nunca

p odia aximo descrito, evi i no mesmo produto e/ou na
Proceder conforme as seguintes instruges:
6.1) Desapertar os manipulos esféricos e extrair o pino em ago inoxidavel
6.2) Humedecer a agulha da bomba manual antes de introduzi-la na vélvula e encher o produto
lentamente, efectuando algumas pausas.
6.3) Introduzir a agulha sémente se desejar esvaziar o produto
6.4) Reintroduzir o pino no produto e apertar novamente os manipulos esféricos.
PRECAUGCOES A SEGUIR ANTES DE CADA UTILIZAGAO [0

7. Deve-se controlar, antes de cada utilizagao, a superficie do produto e deve-se evitar utiliza-lo como
suporte do corpo se 0 mesmo apresentar cortes, abrasoes, furos ou danos de qualquer natureza.
Nestes casos a seguranga do produto est4 comprometida porque pode-se rasgar istantaneamente
provocando: a saida das suas pegas moveis.

8. Antes de cada utilizagao, deve limpar o produto passando-o com agua e sabao delicado e removen-
do as manchas mais obstinadas com &lcool diluido.

TEMPERATURA A RESPEITAR [1]

9. Atengao: o produto deve ser mantido com a temperatura ambiente (cerca de 18 - 20° C). No caso de
temperaturas particularmente rigidas, efectuar o enchimento do produto sémente apés o mesmo tér
atingido a temperatura ambiente

SUPERFICIES A UTILIZAR [1)

10.0 produto deve ser utilizado em superficies macias. Nunca utilizar o produto na presenca de objectos
pontiagudos ou cortantes nem proximo de fontes de calor; nao deixar o produto inutilizado exposto
aos raios solares directos

ADVERTENCIAS PARA AS REPARACOES [1]

11.Caso existam furos ou cortes, ndo tentar repara-los, porque as reparagoes "feitas de iniciativa propria"

invalidam a integridade do produto com graves riscos para a seguranga e para a saude do utilizador
RASTREABILIDADE

12.No produto encontra-se um cédigo composto por 4 digitos que indica 0 més e o ano de produgao do
artigo. Por favor, citar este cédigo no caso de reclamagao, servira para identificar a data e o lote dos
materiais utilizados

LIMITACAO DE RESPONSABILIDADE

13.A Ledragomma S.r.l. declina qualquer responsabilidade por eventuais danos a pessoas, animais ou
a coisas ou ao meio ambiente devido a uma utilizagéo dos produtos nao em conformidade com as
indicactes de uso e de manutengao contidas no presente folheto de instrugdes e adverténcias que
acompanha o mesmo.

ATENGA Em caso de acidente grave, informe o fabricante a autoridade competente local
ELIMINACAO
14.0 dispositivo devera ser eliminado de acordo com o regulamento atualmente em vigor.
NOTA
15.As cores e as decoragdes podem variar conforme o fabrico.
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LAS NOGGRANT INNAN REDSKAPET ANVANDS

Anviil o ifter och instruktic

Denna dokumentation utgér en oumbérlig handledning for korrekt och sakert anvandande av redskapet
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, och innehaller nddvéndig information for att lata produkten anvandas
pa ett tillfredsstéllande satt av anvandaren och med hansyn till normerna for personlig sékerhet under
produktens och/eller dess delars hela livslang.

AVSETT ANVANDANDE - BEGRANSNINGAR OCH FORBUD [0

1. Denna produkt har utformats och tillverkats fér att anvandas inom olika omraden, sasom sport, fitness,
gymnastik, saval som inom den medicinska sektorn och utbildning. Den far ej anvandas for andra
syften &n dem som faststélls av Ledragomma.

2. Den &r inte en leksak.

3. Utfor inga évningar med skivstanger, handtag eller nagon form av vikt p& produkten.

FORPACKNINGENS INNEHALL
4. Forpackningen innehaller ett redskap.
PROCEDUR VID FORSTA ANVANDNINGEN

5. Redskapet ar klart att anvanda.

INSTRUKTIONER OCH FORESKRIFTER FOR PAFOLJANDE UPPBLASNINGAR [T

6. Produkten &r forsedd med en intern ventil fér uppblasning/utslappning av luft. For att blasa upp eller
slappa ut luften ur produkten, anvand de avrundade munstyckena som medféljer de flesta handpu-
mparna (till exempel Handpump 19 c¢m -140 cc eller 32 cm.- 300 cc). Blas inte upp med munnen
Overskrid aldrig foreskriven maxdiameter, som star skriven pa sjélva produkten och/eller pa
férpackningen.

Ga tillvaga enligt foljande instruktioner
6.1) Skruva bort kulorna och dra ut pinnen i rostfritt stal
6.2) Fukta pumpens nal med handen innan den sétts in i ventilen och blas langsamt upp produkten,
med flera pauser.
6.3) Sétt bara i nalen for att slappa ut luften ur redskapet
6.4) Sétt tillbaka pinnen i verktyget och skruva tillbaka kulorna.
FORESKRIFTER ATT TA HANSYN TILL INNAN VARJE ANVANDANDE [T]

7. Fore varje anvandningstillfalle ska man kontrollera produkten yta och undvika att lagga kroppsvikten
pa den om den uppvisar revor, forslitningar, hal eller skador av nagon form. | de sistnamnda fallen ar
produktens sékerhet dventyrad da den kan spricka plétsligt och orsaka: att dess rérliga delar sticker ut.

8. Fore varje anvandningstillfalle, rengér produkten med mild tval och vatten och avlagsna de envisaste
flackarna med utspadd alkohol

TEMPERATUR ATT TA HANSYN TILL [T)

9. Varning: produkten ska férvaras i rumstemperatur (cirka 18 - 20° C). Vid speciellt avvikande tempera-

turer, blas upp produkten férst efter att den har natt rumstemperatur.
YTOR ATT ANVANDA [1]

10.Redskapet ska anvandas pa mjuka ytor. Anvand aldrig redskapet i narheten av spetsiga eller vassa

foremal, eller nara varmekallor; lamna inte produkten direkt utsatt for solljus
REPARATIONSVARNINGAR [1]

11.0m hal eller snitt skulle uppsta, férsok inte reparera dem, da "hemmagjorda” reparationer &ventyrar

produktens integritet med pafdljande allvarliga risker for anvandarens sékerhet och hélsa
SPARBARHET

12.Pa produkten finns en kod bestaende av 4 siffror som anger vilken manad och vilket ar artikeln tillver-
kades. Vanligen ange denna kod vid reklamation, d& den behdvs fér att identifiera datumet och det
material som har anvants.

ANSVARSBEGRANSING

13.Ledragomma S.r.I. fransager sig allt ansvar for eventuella skador pa personer, djur, foremal eller miljon
till folid av ett anvandande av produkten som ej respekterar foreskrifterna fér anvandande och un-
derhall som finns pa detta instruktionesblad och de varningar som medféljer produkten.
OBSERVERA | fall av allvarlig olycka, vanligen informera tillverkaren och behérig lokal myndighet

BORTSKAFFANDE

14.Anordningen ska bortskaffas i enlighet med gallande lag.
ANMARKNINGAR

15.Farger och dekorationer kan variera beroende pa tillverkning
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CITITI FOARTE ATENT INAINTE DE FIECARE UTILIZARE A INSTRUMENTULUI

Precautii si instructiuni de folosire.

Aceasta documentatie constituie ghidul indispensabil pentru folosirea corecta si sigura a instrumentului
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, deoarece contine informatiile necesare pentru ca produsul sa poata fi
folosit cu deplina satisfactie de catre utilizator si in respectul normelor de siguranta pentru persoane
pe toatd perioada de utilizare a produsului si/sau a componentelor sale

FOLOSIRI PREVAZUTE - LIMITE S| EXCLUZIUNI [[)

1. Acest instrument a fost proiectat si realizat pentru a fi folosit in diferite sectoare, precum sport,
fitness, gimnastica, precum si in sectorul medical si cel educativ. Nu trebuie sé fie folosit in scopuri
diferite de cele precizate de Ledragomma.

2. Nu este o jucdrie.

3. Nu efectuati exercitii cu haltere, gantere sau orice tip de greutati pe spate.

CONTINUTUL CONFECTIEI

4. Confectia contine un instrument.

MODALITATE S| PROCEDURA DE URMARIT PENTRU PRIMA FOLOSIRE

5. Dispozitivul este pregatit pentru a fi folosit

INSTRUCTIUNI S| AVERTISMENTE PENTRU ULTERIOARE UMFLARI [0

6. Produsul este dotat cu valva interna adaptata umflarii/dezumflarii. Pentru umflarea/dezumflarea pro-
dusului trebuie sa utilizati ace cu varf rotunjit cu care sunt dotate pompele de umflat manual (de
ex. Hand Pump 19 cm -140 CC sau 32 cm.- 300 CC). Nu umflati cu gura. Nu depasiti niciodata
diametrul maxim prescris evidentiat pe produsul insusi si/sau pe confectie.

Procedati dupa urmatoarele instructiuni:
6.1) Desurubati manerele in forméa de sfera si inlaturati stiftul din otel inoxidabil
6.2) Umeziti acul pompei de mana inainte de a-I introduce in valva si umflati foarte usor produsul,
efectuand pauze
6.3) Introduceti numai acul dacé se doreste sa se dezumfle dispozitivul
6.4) Reintroduceti stiftul in dispozitiv si insurubati din nou manerele in forméa de sfera
PRECAUTII DE ADOPTAT INAINTE DE FIECARE FOLOSIRE [0

7. Trebuie s& se controleze, inainte de fiecare folosire, suprafata produsului si trebuie sa se evite a fi
folosit ca punct de sustinere pentru corp dacé produsul prezinta taieturi, zgarieturi, gauri sau dete-
riorari de orice natura. In aceste ultime cazuri siguranta produsului este compromisa deoarece s-ar
putea deteriora instantaneu provocand:iesirea partilor sale mobile

8. Inainte de fiecare folosire, curatiti produsul trecand peste el in mod delicat apa si sapun si indep-
artati petele mai dificile folosind alcool diluat

TEMPERATURA DE RESPECTAT [0

9. Atentie: produsul trebuie tinut la temperatura ambientala (circa 18 - 20° C). In caz de temperaturi
diferite de cea ambientald efectuati umflarea instrumentului numai dupé ce vi s-a permis atingerea
temperaturii ambientale.

SUPRAFETE DE UTILIZARE m

10.Instrumentul trebuie utilizat pe suprafete moi. Nu utilizati niciodatd produsul in prezenta de obiecte
ascutite sau cu tais si nici in apropierea de surse de caldurd; nu lasati produsul nefolosit in directia
razelor de soare.

AVERTISMENTE PENTRU REPARATII m

11.1n cazul in care sunt prezente gauri sau taieturi, nu incercati sa le reparati deoarece reparatiile
“facute de tine" afecteaza integritatea produsului avand ca si consecinte riscuri mari asupra sigu-
rantei $i sanatatii utilizatorului

IDENTIFICARI INREGISTRATE

12.Pe produs veli gasi un cod compus din 4 cifre care indica luna si anul fabricarii produsului. Va rugam,

sa citati acest cod in caz de reclama, va servi pentru identificarea datei si lotului materialelor utilizate.
LIMITARE DE RESPONSABILIT[\TI

13.Ledragomma S.r.l. se declina de orice responsabilitate pentru eventuale daune aduse persoanelor,
animalelor sau lucrurilor sau ambientului datorate faptului ca produsele nu au fost folosite conform
prescriptiilor de folosire si intretinere continute in prezentul prospect cu instructiuni si avertismente
care insoteste produsul
ATENTIEin cazul unui accident grav, informati producatorul si autoritatea locald competenta.

ELIMINAREA

14.Dispozitivul va trebui eliminat conform legislatiei in vigoare.
NOTE

15.Culori si decoratiuni care pot varia dupé fabricatie.
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YBAXHO MPOYUTATU NEPE[ BYAb-AKUM 3ACTOCYBAHHA NMHACTUYHOI O 3HAPAAOA

Ta PyKUis i3
Lleit fokyMeHT € 060B’A3KOBUM [OBIAHUKOM A/19 BIPHOTO Ta GE3NeYHOro KOPUCTYBaHHS MMHACTUHHUMMN
3Hapsaaaami StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, Tak sk MicTUTL HeoGXiAHY iHhopMaLiio 3 METOI0 3aCTOCYBaHHS
B1POGY 3 NOBHUM 3a40BOJIEHHAM 3i CTOPOHY KOPUCTYBaYa Ta 3riiHO 3 NpaBUIaMK 3 TEXHIKM Geaneky nif,
Hac yCbOro Hacy Cryx6u BUpoBY Ta/um AOro KOMNOHEHTIB.
3ACTOCYBAHHA 3A NPU3HAYEHHAM — OBMEXEHHA TA HEJOMYCTUME 3ACTOCYBAHHA [0

1. Lle 3Hapsaas cneljanbHO CTBOPEHE Ta BUPOGIIeHe 18 3aCTOCYBaHHS Y PisHUX cchepax AisbHOCTI, Taknx
AK: CnopT, (iTHEC, riMHaCcTVKa, a Takox y cchepi MeauYHOT Ta BUXOBHOI AisibHOCTI. He npusHadeHe ans
3aCTOCYBAHHS Y IHLLUX LNIsiX, SiKi He BU3Ha4eHi komnaHieio Ledragomma.

2. e He irpawka.

3. He BUKOHyTE MMHACTVHHI BIIPaBIA 3i LLITAHMOHO, FaHTENSIMM U By/ib-SKUM IHLLIMM CUNIOBYM MIMHACTVHHIM 3HAPSYISM.

BMICT YNTAKOBKH
4. YnakoBka MICTUTb TiNbKN OHE 3HaPSAs.
METO/, TA Aili BAKOHAHHA [ANA 3ACTOCYBAHHA BUPOBY BrEPLIE
5. MMHACTUYHe 3HaPSAS rOTOBE [10 3aCTOCYBaHHS
IHCTPYKLIIA TA 3ACTEPEXEHHA LWOAO0 HACTYMHUX HAKAYYBAHb [1]

6. BUPI6 CNOPSPKEHN BHYTPILLHIM KNanaHoM Mpu3HadeHnM [1s HakadyBaHHs/Bunycky nositps. [ns
HaKauyBaHHS/BIMYCKy MOBITPS 3 BUPODY, HEOOXIAHO 3aCTOCOBYBATU FOSIKU 3 TYMUM HAKOHEUHVKOM,
L0 MOCTa4atoTLCS 3 Make 3 yciMa Tunamn pydHix Hacocis (Hanp., Hand Pump 19 cm -140 cm abo
32 cm.- 300 cm). He Hamaratics Hakadysat BUpIG poToM. Hikonu He nmepeBuuiyBaT posmip

0 AiameTpy # Ha BMPOGi Ta/4m Ha ynakoBsui.

BuikoHaTty i 3rifHO 3 HACTYMHUMW IHCTPYKLSMVL

6.1) BiaKpyTVTV KHOMKM 3 KYJISICTOIO MOSIOBKOIO Ta BUHSTI CTEPXEHB i3 Hepxasitouol cTati.

6.2) 3BONOXWITY FOSIKY PYHHOTO MPUCTPOIO [/151 MOMMYBaHHS! Nepef, TUM, siK BCTAHOBUTW iy knanaH Ta

PO3MoYaTV NOBIEHO, 3 HEBEMKUMM NEPEPBaMM, NMOMMYBATY 3HAPSAS.

6.3) CnyCTUTV FiIMHACTIUHE 3HAPSAASA BBOARUM JILLE FOSIKY.

6.4) BcTaHOBWTU Ha MiCLIE Y NIMHACTUHHII BUPIG CTEPXXEHb Ta 3arBUHTUTY KHOMKW 3 KYJISICTO MOJIOBKOIO.
MPABWJIA TEXHIKU BE3MEKWU NEPE[ KOXXHUM 3ACTOCYBAHHAM [1]

7. TMepesipsT, Nepef] KOXHIIM 3aCTOCYBaHHsIM, NMOBEPXHIO BMPODY Ta He BIKOPMCTOBYBATM 0r0 Sk Oropy,
SKLLO MOMIHAIOTECS MPOPI3W, CTUPaHHS, NPOBUTI OTBOPK YW MOLLKOPKEHHS By/b-SKoro Tuny. Y umx
OCTaHHIX BUNazKax, CTaBUTLCS Mif CyMHiB Ge3neqHiCTb BUPOBY, Tak ik MOXE MOMEHTasIbHO PO3IpBATICS,
CNPVHMHSIIOHY : BTPATY BHYTPILLHIX PYXOMUX AeTasen.

8. lMepep KOXHUM 3aCTOCYBaHHSIM, MPOTEPTM BUPIG BOAOKD 3 M'SIKVIM MUNBHM PO3HVHOM Ta yCyHYTW GinbLu
3HauYHI MNISMM 32 [JOMOMOTOK0 PO3BE[IEHONO CrIpTY.

TEMMEPATYPA MPUMILLEHHA [T]

9. YBara: BUPI6 MOBVHEH YTPUMYBATUCS NPUW KIMHATHI Temnepatypi (NpubnmaHo 18 - 20° C). Y Bunagky
JKOPCTOKVX TEMMEPaTyPHUX YMOB, MPUCTYNATV [0 HakauyBaHHs BUPOGY Tilbki MiCNst AOCSTHEHHS! HUM
KiMHaTHOI Temneparypu.

MPU3HAYEHI AN1A 3ACTOCYBAHHA NOBEPXHI [

10.81pI6 NPU3HAYEHNIA 1151 3aCTOCYBaHHS Ha M'SIKUX MOBEPXHsX. Hikon He BUKOpUCTOBYBaTV BUPIG Npu
HasBHOCTI 3arOCTPEHMX Y PXYUMX NPeAMETIB Ta NoBmay [pKepen Tenna; He 3anuiati 6e3 Harnsay
BUPI6 NPY NPSIMOMY MonagjaHHi COHSIHHIX MPOMEHIB.

3ACTEPEXEHHA LWOAO YCYHEHHA YIWKOAXEHb [T

11.Y BUNaaKy BUSIBNIEHHS NPOBUTIX OTBOPIB Y1 MPOPI3IB, HE HaMaraT1cs ix 3anatar, Tak sk camocTiliHe
YCYHEHHS! YLLIKOLPKEHb «3p0Bi cam» CTaBAISiTh Mif, CyMHIB LICHICTL BAPOBY 3 BIAMoBiAHMW 3arpo3ami
6e3MeKyt Ta CPVUUMHEHHSIM LUKOAW 3[10POB'I0 KOPHCTYBaYa.,

NPOCTEXYBAHHA

12.Ha BUPOGI MICTUTLCH KOA, WO CKMIAAAETLCS i3 4 3HAKiB Ta BKa3ye Ha Micslp Ta PiK BUPOGHWLTBA
FIMHaCTUYHOrO 3Hapsiaas. Byab-nacka, BkasyiTe Lieit HOMep Y BUNaaKy NpefsBNeHHs npeTeHsii, 1wob
LUBIAKO BCTAHOBWTY AATY Ta NapTio 3aCTOCOBAHOrO MaTepiany ANs BUPOGHULITBA BUPOOY.

OBMEXXEHHA BIANOBIAANIBHOCTI

13.Ledragomma S.r.I. 3Himae 3 cebe BiANOBIAANLHICTb 38 MOX/IMBI MPUYMHEHI LUKOAM 0COGaMm, TBapuHaM Y
peyam, Uit HaBKOMLLHEOMY CEPEOBMLLY, L0 BUHMK/IM YePe3 3aCTOCYBaHHS BUPOGIB, sike He BiANOBiaae
npaBnam IHCTPYKLT i3 3aCTOCYBaHHS Ta TEXHIYHOrO OISy, @ TaKOX 3aCTEPEXEHHSIM, 3a3HAUEHIM Y
LibOMY AOKYMEHTI, LLIO CYNPOBOKYE BUPIO.
3BEPHITb YBATY VY pasi HaassuuaiiHoi nopi, Gyae nacka, nosigomTe BUPOGHWKY | B MicLesi
KOMMETEHTHi OpraHm

BUOANEHHA

14.MpyicTpilt NoBYHEH ByTV yTUNIZ0BAHWIA BIANOBIAHO O YMHHOIO 3aKOHOABCTBA.
MPUMITKU

15.Konip Ta AeKopaTUBHI MastoHKIN MOXYTb 3MIHIOBATUCS Mif, 4ac BUPOBHMLITBA.
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PRED KAZDYM POUZITIM VYROBKU SI POZORNE PRECITAT TIETO POKYNY
Opatrenia a pokyny k pouZitiu.
Tato dokumentacia je nepostradatePnym sprievodcom pre spravne a bezpecné pouZitie vyrobkov
StimuRoll @ cm. 8 - L. cm. 23, pretoZe obsahuje informacie potrebné k tomu, aby bol vyrobok
pouzivany k plnej spokojnosti uZivatela a v stilade s pravidlami bezpeénosti os6b pocas celej Zivotn-
osti samotného vyrobku a/lebo jeho ¢asti
STANOVENE POUZITIE - OBMEDZENIA A VYNIMKY [0
. Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny pre pouzitie v réznych oblastiach, a to v $porte, fitness,
gymnastike a tieZ v lekarskom sektore a sektore vzdeldvacom. Nesmie sa pouzivat’ k inym t¢elom
nez tym, ktoré boli stanovené firmou Ledragomma.
Nie je to hracka.
Na néradie nevykonavajte cvicenia s pouzitim pak s protizavazim, ¢iniek alebo akychkolvek druhov
zavazi
OBSAH BALENIA
4. Balenie obsahuje jedno naradie
PODMIENKY A POSTUP, KTORE JE POTREBNE DODRZAT PRI PRVOM POUZITi
5. Néradie je pripravené na pouZitie
POKYNY A UPOZORNENIA PRE NASLEDNE NAFUKOVANIA [T
6. Vyrobok je vybaveny vnatornym ventilom, vhodnym na nafukovanie/vyfukovanie. Na nafiknutie/vyfakn-
utie vyrobku je potrebné pouZit’ ihly s tupym koncom, ktoré st vo vybave mnohych ruénych nafukova-
diel (napr. Hand Pump 19 cm -140 CC o 32 cm.- 300 CC). Nenafukujte Ustami. Nikdy neprekracujte
maximalny predpisany priemer, ktory je ceny na v u a/alebo na obale.
Postupujte pod'a nasledujtcich instrukcii:
6.1) Odskrutkujte gulové gombiky a vytiahnite kolik z nehrdzavejicej ocele.
6.2) Pred vsunutim ihly ru¢nej pumpy do ventila ju navihéite a pomaly, s prestavkami, nafukuite vyrobok.
6.3) Ak si Zelate naradie vypustit’, zasufte dori iba ihlu.
6.4) Do néradia znova vsuiite kolik a zaskrutkujte gulové gombiky.
OPATRENIA, KTORE JE POTREBNE ZABEZPECIT PRED KAZDYM POUZITIM [0
7. Pred kazdym pouZitim vyrobku skontrolujte jeho povrch a v pripade, Ze sa na fiom nachadzaju
$krabance, odraté miesta, dierky alebo iné poskodenia akékolvek povahy, néradie nepouZivajte ako
podporu tela. V tychto poslednych pripadoch je ohrozena bezpecnost' vyrobku, pretoZze by mohlo
dojst’ k jeho pretrhnutiu sa a spésobeniu: tniku jeho pohyblivych casti
8. Pred kazdym pouZitim vyrobok ocistite vodou a jemnym mydlom, odolné kvrny z neho odstrarite
pomocou zriedeného alkoholu
TEPLOTA, KTORU JE POTREBNE DODRZAT [1]
9. Pozor: vyrobok treba uchovavat' pri izbovej teplote (priblizne 18 - 20° C). V pripade zvlast' nizkych
tepl6t naradie nafukujte az potom, ¢o dosiahlo izbovu teplotu
POVRCHY, NA KTORYCH JE MOZNE VYROBOK POUZIT [0
10.Toto néradie je mozné pouZivat' len na makkych povrchoch. NepouZivajte vyrobok, ak sa v okoli
nachdadzaju ostré alebo $picaté predmety, ani v blizkosti zdrojov tepla; ak toto naradie monentéalne
nepouzivate, zabréarite tomu, aby bolo vystavené priamym slne¢nym lu¢om,
UPOZORNENIA TYKAJUCE SA OPRAV [1]
11.V pripade, Ze je vyrobok prepichnuty alebo prerezany, nesnazte sa ho opravit', lebo neodborne
vykonané opravy narusuiju celistvost’ vyrobku a mézu mat' za nasledok véaZne rizika pre bezpe¢nost’
a zdravie uZivatela
MONITOROVANIE
12.Na vyrobku najdete kéd pozostavajici zo 4 ¢islic, poukazuje na mesiac a rok vyroby produktu. V pripade
reklamacie prosim uvedte tento kod, bude ho treba pre uréenie datumu a série pouzitych materiélov.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
13.Spolocnost’ Ledragomma S.r.I. odmieta akikolvek zodpovednost' za pripadné zranenie oséb, zvie-
rat alebo poskodenie veci ¢i Zivotného prostredia, ku ktorym doslo v stvislosti s pouZitim vyrobkov,
pri ktorom nebol dodrzany navod na pouzitie a udrzbu uvedeny v tomto indtruktaznom letaciku a
upozornenia prilozené k vyrobku
POZOR V pripade z&vaznej nehody prosim informujte vyrobcu a prislusné miestne orgéany
LIKVIDACIA
14.Pomdcka musi byt’ zlikvidovana v sulade s platnymi pravnymi predpismi
POZNAMKY
15.Farby a vzory sa m6zu menit' v zavislosti od verzie vyrobku

-

®n
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NATANCNO PREBERITE PRED VSAKO UPORABO

Opozorila in navodila za uporabo.

Ta dokumentacija predstavlja potrebna navodila za pravilno in varno uporabo pripomocka StimuRoll
@ cm. 8 — L. cm. 23, ker vsebuje vse potrebne informacije za pravilno uporabo, ki bo uporabniku v
zados$¢enje, in za upostevanje predpisov za varnost ljudi skozi celo Zivljenjsko dobo proizvoda in/
ali njegovih delov

PREDVIDENI NACINI UPORABE — OMEJITVE IN IZKLJUCITVE [0

1. Taproizvod je namenjen uporabi v ve¢ panogah, kot so $port, fitness, telovadba, medicina in vzgoja.
Ne smete ga uporabljati v namene, ki se razlikujejo od tistih, ki jih dolo¢a Ledragomma.

2. Proizvod ni igraca.

3. Ne izvajajte vaj, ki predvidevajo prisotnost ravnoteznic, drzajev in katerih koli uteZi na pripomoc&ek

VSEBINA EMBALAZE
4. EmbalaZa vsebuje en pripomocek

NACIN UPORABE IN POSTOPEK, KI MU GRE SLEDITI OB PRVI UPORABI
5. Pripomocek je Ze pripravljen na uporabo.

NAVODILA IN PRIPOROCILA ZA KASNEJSA POLNJENJA m

6. Proizvod je opremljen z notranjim ventilom, ki omogoc&a polnjenje/praznjenje. Za polnjenje/praznjenje
proizvoda uporabite igle z zaobljeno konico, kakréni so prilozeni marsikateri ro¢ni ¢rpalki (npr. Hand
Pump 19 cm -140 CC o 32 cm.- 300 CC). Proizvoda ne polnite z usti. Nikoli ne prekoraéite maksi-

predpi premera, ¢ na samem proi; in/ali na zi
Postopaijte v skladu s sledecimi navodili:
6.1) Odvijte krogli¢éna konénika in snamite klin iz nerjave¢ega jekla
6.2) Navlazite iglo ro¢ne ¢rpalke, preden jo vstavite v ventil in pocasi napolnite proizvod. Polnjenje
veckrat prekinite.
6.3) Ce Zelite proizvod izpraznite, vstavite samo iglo
6.4) Ponovno vstavite klin in privijte krogli¢na konénika
PREVIDNOSTNI UKREPI PRED VSAKO UPORABO [1]

7. Pred vsako uporabo preglejte povrsino proizvoda; proizvoda ne uporabljajte za podporo telesa, ¢e
na njem opazite ureze, praske, luknje ali kakréne koli poskodbe. V teh primerih varnost proizvoda ni
vet zagotovljena: artikel bi se lahko hipoma preluknjal in povzrogil: izhod premi¢nih delcev v njem.

8. Pred vsako uporabo obrisite proizvoda z vodo in neZnim milom, trdovratne madeze pa odstranite z
razred&enim alkoholom

TEMPERATURA, KI JO JE TREBA UPOSTEVATI [1)

9. Pozor: Proizvod hranite pri sobni temperaturi (pribl. 18 - 20° C). V primeru posebno nizkih temperatur

proizvod napolnite Sele potem, ko se je segrel do sobne temperature
POVRSINE, PRIMERNE ZA UPORABO

10.Pripomocek uporabljajte na mehkih povréinah. Proizvoda nikoli ne uporabljajte v prisotnosti ostrih ali
nabrugenih predmetov oz. v bliZini virov toplote. Ko balona ne uporabljajte, ga ne puscajte na mestu,
kijer je izpostavljen son¢nim Zarkom

OPOZORILA V ZVEZI S POPRAVILI [T]

11.Ce na proizvodu opazite luknije ali ureze, jih ne poskusajte popraviti, ker lahko popravila, ki jih opra-

vite na lastno pest, ogrozijo celovitost proizvoda kot tudi varnost iz zdravje uporabnikov.
SLEDLJIVOST

12.Na proizvodu boste nasli §tirimestno kodo, ki se nanasa na mesec in leto proizvodnje artikla. Prosimo
vas, da v primeru reklamacije navedete to kodo, ki nam bo pomagala identificirati datum in $arzo
uporabljenih materialov.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

13.Podjetje Ledragomma S.r.l. zavrata vsakr$no odgovornost za morebitne poskodbe ljudi, Zivali,
predmetov in okolja zaradi uporabe proizvodov, ki odstopa od navodil za uporabo in vzdrZevanje,
navedenih na tem listu z navodili in opozorili, ki spremlja proizvod
POZOR V primeru resne nesrece obvestite proizvajalca in pristojne lokalne organe

ODSTRANITEV

14.Napravo morate odstraniti skladno s trenutno veljavnimi predpisi
OPOMBE

15.Barve in dekorji se lahko spreminjajo glede na potrebe proizvodnje.

Proizvajalec: d Ledragomma Srl - Zona Industriala - Via G.De Simon - 33010 Osoppo (Ud) - ltaly - Tel.+39 0432/986049
Fax +39 -info@| com - ir com - www.tonkey.it
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Questi semplici attrezzi per il massaggio e 'automassaggio sono stati espressamen-
te concepiti e realizzati per fornire gradevoli sensazioni di benessere. |l loro quoti-
diano utilizzo pud favorire la circolazione sanguigna, ridurre lo stress e rilassare la
muscolatura. Sono tutti facilimente gonfiabili e sgonfiabili per poter variare I'intensita
del massaggio.
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These simple tools for massage and self-massage have been expressly conceived
and manufactured to give pleasant sensations of wellbeing. Their regular use may
help the blood circulation, reduce stress, relax muscles. Easily inflatable and defla-
table to vary the intensity of the massage.

Diese einfachen Gerate fir Massage und Selbst-Massage wurden ausdrcklich entwickelt
und realisiert, um ein gutes Wohlbefinden zu erzielen. Bei taglichem Gebrauch, kann der
Kreislauf angetrieben, der Stress reduziert und die Muskulatur entlastet werden. Wenn
man die Intensitat der Massage andern will, kann man diese Artikel einfach aufpumpen
und entleeren.
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U PVC FE NON
PLASTICA FERRO RICICLABILE

 Dispose of properly  Device o Stainless steel pin  ® Rounded knobs
* Non disperdere * Dispositivo © Perno in acciaio * Pomoli

nell’ambiente ® Gerat inossidabile * Kugelknopfe
o Freisetzung in die o Edelstahlstift
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